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D E R  E I D  B E I  D E N  G R I E C H E N  ' 

V O N  

E R N S T  V O N  L A S A U L X .  

W a h r b a f t i g  zu Sein im D e n k e n  und H a n d e l n  galt den G r i e c h e n  als 

erstes G e b o t  aller echten Sittlichkeit, W a h r h e i t  als die G r u n d l a g e  jeder 

g r o s s e n  T u g e n d .  Die W a h r h e i t  priesen ihre D i c h t e r  und D e n k e r  als die 

M i t g e n o s s i n  der Götter, T o c h t e r  des Z e u s  und K ö n i g i n  des Lebens*?; durch 

W a h r h a f t i g k e i t  w ü r d e n  die M e n s c h e n  den Göttern ähnlich*, die W a h r h e i t  

führe bei Göttern und M e n s c h e n  den R e i g e n  aller Güter an *, und mit 

  

! Die A b h a n d l u n g  Sschliesst Sich den f r ü h e r e n  über die G e b e t e  und den Fluch bei 

G r i e c h e n  und R ö m e r n  an; benutzt Sind dabei Potters Gr. Arch. 1, 564 ff., Meiers 

P r o o e m i u m  vor d e m  Hallischen L e c t i o n s k a t a l o g  für das W.S. 1 8 3 0 - 3 1 ,  und die geist- 

reiche und gelehrte Schrift von C. F. Göschel: der Eid nach S e i n e m  Princip, Begriff 

und G e b r a u c h ,  Berlin 1837. V a l k e n a e r s  Diss. de ritibus jurisjurandi habe ich leider 

vergeblich mich b e m ü h t  zu erlangen. ? Pindarus O L X I ,  4: ᾿ “ λ α ά ϑ ε ι α  ϑ υ γ ά τ η ρ  A w s .  Fr. 221: 

ἀρχὰ μεγάλας ἀρετᾶς ὠνασσ᾽ ᾿“λαάϑεια. Olympias bei Stobaeus Flor. ΧΙ, 2: ᾿4“λαϑειὰ 
ϑ ε ῶ ν  ὁμοόπολις, μόνη ϑεοῖς συνδιαιτωμένη. ὅ Pythagoras bei Aelianus V. H. XII, 
59 und bei S t o b a e u s  Flor. ΧΙ, 25: Π υ ϑ α γ ό ρ α ς  ἐ ρ ω τ η ϑ ε ὶ ς  τί π ο ι ο ῦ σ ι ν  ἀ ν ϑ ρ ω π ο ι  

ϑεοῖς ὅμοιον; ἔφη ἐὰν ἀ λ η ϑ ε ύ ω σ ι ν .  * Platon de Legg. V p. 378, 4: ἀ λ ύ ϑ ε ι α  παν-- 
των μὲν ἀ γ ά ϑ ω ν  ϑεοῖς ἡγεῖται, πτάντων δὲ ἀνϑρώωποις. ' 

1 *
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B o g e n  und Pfeil m ü s s e  m a n  g e g e n  die B ö g e n  a n g e h e n ;  denn w o  d o p p e l -  

Sinnig das H e r z ,  Sei auf die Z u n g e  kein V e r l a s s  *. A u f  den W i l l e n  des 

M e n s c h e n ,  w a h r h a f t i g  zu gein in W o r t  und That, und auf den G l a u b e n  an 

die M a c h t  der göttlichen G e r e c h t i g k e i t  ist, wie das b ü r g e r l i c h e  L e b e n  ü b e r -  

haupt, 80 zu Seiner B e f e s t i g u n g  auch der Eid g e g r ü n d e t :  er besteht in 

der feierlichen B e t h e u e r u n g  des g e g e b e n e n  W o r t e s  d a d u r c h ,  dass der im 

W o r t e  projicirte W i l l e  zur W a h r h e i t  bekräftigt wird durch B e r u f u n g  auf 

Gott als Z e u g e n  der W a h r h e i t  und T r e u e ,  und als R ä c h e r  der L ü g e  und des 

T r e u b r u c h e s  8, D e r  Eid ἰδὲ d e m n a c h  ein G e b e t  zugleich und ein Fluch: 

der W i l l e  zur W a h r h e i t  und der U n w i l l e  g e g e n  die L ü g e ,  die A n r u f u n g  

des als g e g e n w ä r t i g  g e g l a u b t e n  Gottes, dass er d e m  S c h w ö r e n d e n  beistehe 

50 er w a h r ,  ihm w i d e r s t e h e  80 er falsch S c h w ö r e .  W e r  d a r u m  d e m  E i d -  

S c h w ö r e n d e n  k e i n e n  G l a u b e n  S c h e n k e ,  Sagten die Alten, m i g a c h t e  die 

Götter und v e r d i e n e  gelber k e i n e n  G l a u b e n " .  

  

5 Pittacus bei Diogenes L. 1, 78: ἔχοντα δεῖ τόξον τε καὶ ἰοδόκον φ α ρ έ τ ρ α ν  στείχειν ἐπὶ 
φ ῶ τ α  καχόν" | πιστὸν γὰρ οὐδὲν γ λ ῶ σ σ α  διὰ σ τ ό μ α τ ο ς  | λαλεῖ δ ι χ ό μ υ ϑ ο ν  ἔχουσα 
χραδίῃ νόημα. 5. Aristoteles Met, 1, 3 p. 983, 33: ὄρχος τὸ τιμιώτατον ἔστιν. Rhet. 
ad Alex. 18. p. 1432, 38: ὄρχος ἐστὶ μετὰ ϑείας π α ρ α λ ή ψ ε ω ς  φάσις ἀναποδεικτος. 
δεῖ δ̓  αὐτὸν ὅταν μὲν a l t e  ϑ έ λ ω μ ε ν ,  λέγειν ο ὕ τ ω ς  οὐδεὶς ἂν ἐπιορκεῖν βούλοιτο, 
φ ο β ο ύ μ ε ν ο ς  τὴν TE π α ρ ὰ  τῶν ϑ ε ῶ ν  τιμωρίαν καὶ τὴν π α ρ ὼ  τοῖς ἀ ν θ ρ ώ π ο ι ς  αἰσχύ-- 
νην, καὶ δ ι ε ξ ι έ ν α ι  ὅτι τ ο ὺ ς  μὲν ἀ ν θ ρ ώ π ο υ ς  λ α ϑ ε ῖ ν  ἔστι, τ ο ὺ ς  δὲ ϑ ε ο ὺ ς  ο ὐ κ  ἔστιν. 

Polybius VI, 59, 4: τὸ μ α γ ϑ ά ν ε ι ν  ἀψευστεῖν πρὸς τοὺς ϑεοὺς, ὑ π ο ϑ υ ψ ί ς  ἔστι τῆς 
πρὸς ἀ λ λ ή λ ο υ ς  ἀληϑείας. Clemens Alex. Strom. VIL 8 p. 861, 22: ὅρκος ἔστιν ὁμο-- 
λογία κ α ϑ ο ρ ι σ τ ι κ ὴ  μετὰ π ρ ο ς π α ρ α λ ή ψ ε ω ς  ϑείας. Cicero de Off. ΠΙ, 29: jusjurandum 

est aſſirmatio religiosa, deo teste. In den Indischen G e s e t z e n  des M a n u s  VIII, 113 heisst es: 

Der Richter lasse einen Priester bei Seiner W a h r h a f t i g k e i t  s c h w ö r e n ;  einen K r i e g e r  

bei S e i n e m  Pferde und E l e p h a n t e n  oder bei Seinen W a f f e n ;  einen K a u f m a n n  bei Seinen 

K ü h e n ,  S e i n e m  Getraide und Seinem Gelde; einen H a n d w e r k e r  und K n e c h t  aber lasse 

er Sich alles Unheil w ü n s c h e n  auf Sein Haupt, 80 er falsches Zeugnis gebe. 7 S o p h o c l e s
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E t y m o l o g i s c h  ist ὅρχος gleich ἕρχος, S c h r a n k e ,  Zaun, Einfriedigung, 

gleichszam ein heiliges G e h ä g e  * u m  das g e g e b e n e  W o r t ;  und ὄ μ ν υ μ ι ,  

0 u v v o  Von dem einfacheren o w o w  gleich ὁ μ ό ω ,  ich Vvereinige, verbinde: 

aus beiden z u s a m m e n g e s e t z t  ὀ ρ χ ω μ ο τ ε ῖ ν ,  e i d s c h w ö r e n .  M y t h o l o g i s c h  Stellt 

H e s i o d u s  den H o r k o s  als S o h n  der Eris vor, und gibt ihm die E r i n n y e n  

als R ä c h e r i n n e n  bei?; nach e i n e m  a n d e r n  alten Dichter soll der w e i s e  Chiron, 

die M e n s c h e n  zur G e r e c h t i g k e i t  anleitend, den Eid und frohe O p f e r  unter 

ihnen eingeführt haben *. Alle diese B e s t i m m u n g e n  fasst der Apostel 

P a u l u s  kurz z u s a m m e n ,  w e n n  er Sagt: dass der Eid durch B e r u f u n g  auf 

Gott des M e n s c h e n  W o r t  fest und allem W i d e r s p r u c h  ein E n d e  m a c h e  ". 

A n g e r u f e n  w u r d e n  beim S c h w ö r e n  e n t w e d e r  alle Götter ü b e r h a u p t ,  

oder die b e s o n d e r e  Gottheit, welche die V e r s i c h e r u n g  zunächst anging **, 

  

O e d .  R. 6 4 6  f. 6 5 2 ,  E u r i p i d e s  Hippol. 1 0 2 2 .  1 0 3 3  f., u n d  die D i c h t e r  der m i t t l e r e n  

K o m o e d i e  A n t i p h a n e s  und A m p h i s  bei S t o b a e u s  Flor. X X V I I ,  4. 5. 8. * S o p h o c l e s  

Trach. 607: ἕρχος ἱερόν, Septum circa aram. Weil 09205 == ἕρκος, ὁ ρ χ ά ν η  τες ἑρκάνη, 
ὁ ρ χ ο ῦ ρ ο ς  == ἑρχοῦρος, 50 pflegte man wie bei Ζεὺς Ὅρκιος auch bei Ζεὺς Ἕρκιος 
zu S c h w ö r e n :  P h e r e c y d e s  Fr. 2 p. 72, H e r o d o t u s  YI, 68. * H e s i o d u s  Th. 231 Op. 

219. 803. E b e n s o  personifſiciren den Eid S o p h o c l e s  Oed. C. 1 7 6 7  und der D e l p h i s c h e  

O r a k e l s p r u c h  bei H e r o d o t u s  ΥἹ, 86. 19. Der Verfasser der kyklischen T i t a n o m a c h i e  

bei C l e m e n s  Alex. Strom. 1, 45 p. 360. 361: εἰς ze δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ν  ϑ ν η τ ῶ ν  γένος ἔ γ α γ ε  

δείξας | ὅρχον καὶ ϑυσίας ἱλαράς. 1. Paulus ad Hebr. 6, 16: ἄ ν θ ρ ω π ο ι  μὲν γὰρ 
κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσι, καὶ π ά σ η ς  αὐτοῖς ἀντιλογίας πέρας εἰς β ε β α ί ω σ ι ν  ὁ 

ἕρκος. 2? Demosthenes adv. Cononem 8. 41: ὀμνύω τοὺς ϑεοὺς καὶ τὰς ϑεὰς 
ἅ π α ν τ α ς  χαὶ πάσας. LySias 13, 95. 19, 33. 54. ISaeus 8, 29: πρὸς ϑ ε ῶ ν  Ὀλυμ-- 
πίων. 13 Zeus: JL VII, 411: ὅρκια δὲ Ζ ε ὺ ς  ἴστω. X, 329: ἔστω νῦν Ζ ε ὺ ς  αὐτός. 

Sophocdles Ant. 184: ἴστω Ζεὺς ὁ πανϑ' ὁρῶν ἀεί. Hera: Platon Phaedr. p. 8, 19. 
Theaet. p. 201, 14: νὴ τὴν Ἥραν. Pogeidon: JL. XXIN, 584: γαιήοχον Ἐννοσίγαιον 
ὄμνυϑι. Apollon: JL 1, 86: οὐ μὰ γὰρ A n o i k u r a .  In dem F r a g m e n t  eines Soloni- 

Schen G e g e t z e s  bei LySias adv. T h e o m n e s t u m  1 S. 17 heisst es: ἐ π ε γ γ υ ᾷ ν  ἐ π ι ο ρ κ ή σ ο ν τ α
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oder m e h r e r e  Götter vereint'**: w o  dann häufig drei in heiliger Zahl zu- 

S a m m e n g e n a n n t  w e r d e n  *. A u c h  S c h w u r  m a n  nicht nur bei den Göttern, 
  

τὸν " A 4 r 0 k k o ,  z u m  B ü r g e n  Soll der S c h w ö r e n d e  den Apollon n e h m e n ,  Heiios: Euripides 

Hero. F. 838: Ἥ λ ι ο ν  μ α ρ τ υ ρ ό μ ε σ ϑ α .  Artemis: Euripides Iph. T. 734. Hippol. 708: 
ὄμνυμι σεμνὴν " A o r e u w ,  Διὸς κόρην. Enyalios: Plutarchus Mor. p. 234, B: οὐ μὰ 
τὸν Ἐνυάλιον. Athene: Alexis bei Athenaeus VI, 7: νῦν τὴν ᾿΄ϑηνᾶν. Libanius tom. 
IV p. 67, 21: πρὸς τῆς ᾿ ϑ η ν ᾶ ς .  Demeter: D e m o s t h e n e s  de falsa Leg. δ. 262: γὴ 
τὴν Δ ή μ η τ ρ α .  Die S c h w ü r e  der Verliebten bei A p h r o d i t e  galten als keine rechten 

Eide: Platon Sympos. p. 390, 8: ἀ φ ρ ο δ ί σ ι ο ν  δρχον οὔ φασιν εἶναι. Sophocles Fragm. 
694: 0g7z0us ἐγὼ γυναικὸς εἰς ὕδωρ γ ρ ά φ ω .  Xenarchus bei Eustathius zu Od. XIX, 
396 p. 209, 28: δρχον δ̓  ἐγὼ γυναικὸς εἰς οἶνον γ ρ ά φ ω .  Callimachus Epigr. 26: 
λ έ γ ο υ σ ι ν  ἀ λ η ϑ έ α ,  τοὺς ἐν ἔρωτι ὅ ρ κ ο υ ς  μὴ δύνειν O U E T  eig ἀ ϑ α ν ά τ ω ν .  A p p e n d i x  

proverbiorum IV, 33: 00x08 ““φροδίσιος συγγιγνώσκεται, π α ρ ό σ ο ν  οἱ ἐρῶντες εὐχεριῦς 
ὀ μ ν ύ ο υ σ ι .  Tibullus 1, 4, 21: N e c  jurare time: V e n e r i s  p e r j u r i a  venti | irrita per terras 

et freta S u m m a  ferunt. Ovidius Art. am. 1, 633: Juppiter ex alto perjuria ridet a m a n -  

tum | et jubet Aeolios irrita ferre Notos. Yergl. M a n u s  VIN, 112, 11 D e m o s g t h e n e s  

de falsa Leg. 8. 16:  ὦ Ζεῦ καὶ πάντες ϑεοί. 8. 78: πρὸς Διὸς καὶ ϑεῶν. The- 
mistius p. 297, 26. 307, 10: 7) πρὸς M o v o w » v  καὶ ᾿ “ π ό λ λ ω ν ο ς .  Die gewöhnliche Be- 
t h e u e r u n g s f o r m e l  der L a c e d a c m o n i e r  war bei den D i o s k u r e n :  val τῶ otw: X e n o p h o n  

Hell. IV, 4, 40. P l u t a r c h u s  M o r .  p. 189, F. 233, B. 235, Ὁ. Ε, 241, C. 16. D r a k o n  

.50}} v e r o r d n e t  h a b e n ,  bei Z e u s ,  P o g e i d o n ,  A t h e n e  zu S c h w ö r e n :  Schol. 4]. X V ,  36. 

N a c h  Solons A n o r d n u n g  S c h w u r e n  die A i h e n e r  bei d e m  S c h ü t z e n d e n ,  r e i n i g e n d e n ,  

S ü h n e n d e n  Zeus: Pollux VIII, 142: τρεῖς ϑ ε ο ὺ ς  ὀ μ ν ύ ν α ι  κελεύει Σ ό λ ω ν ,  Ἱϊκέσιον, 

Κ α ϑ α ά ρ σ ι ο ν ,  ᾿ Ε ξ α κ ε σ τ ή ρ ι ο ν .  Der Eid der Heliasten w u r d e  g e s c h w o r e n  bei Zeus, Po- 

S e i d o n ,  D e m e t e r :  D e m o s t h e n e s  adv. T i m o c r a t e m  S. 1 5 1 ;  Statt d e r e n  a n d e r e  Z e u s ,  

Apollon, D e m e t e r  n e n n e n :  Pollux VIII, 122. A r i s t o p h a n e s  Eq. 941. D e m o s t h e n e s  adv. 

Calippum S. 9: μὰ τὸν Aid καὶ τὸν ᾿ Α π ό λ λ ω  καὶ τὴν Δ ή μ η τ ρ α .  In der Rede gegen 
Midias δ. 498 heisst es dagegen: »7) τὸν Ζία καὶ τὸν ᾿ Α π ό λ λ ω  καὶ τὴν ᾿ ϑ η ν ᾶ ν ,  
v e r g l e i c h b a r  der b e k a n n t e n  H o m e r i s c h e n  F o r m e l :  al γὰρ Ζεῦ ze π ά τ ε ρ  καὶ ᾿ ϑ η ν α ί η  

καὶ ᾿ Α π ο λ λ ο ν ,  w e l c h e  drei Götter auch Platon Euthyd. p. 453 als die H a u p t g ö t t e r  der 

A t h e n e r  bezeichnet, Bei A r i s t o p h a n e s  Ran. 305 ff. muss Xanthias d e m  D i o n y s o s  d r e i -
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S o n d e r n  bei allem w a s  e i n e m  lieb und heilig w a r :  A c h i l l e u s  bei d e m  

S c e p t e r  in geiner Hand'"*, d e m  Z e i c h e n  der Gottheit 8 0 w o l  als Seiner e i g e n e n  

H e r s c h e r w ü r d e  ""; O d y s s e u s  bei dem. gastlichen T i s c h e ,  der ihn a u f g e -  

n o m m e n ,  und d e m  H a u g h e e r d e ,  d e m  er g e n a h e t " * ;  H e l e n a  i h r e m  Gatten 

bei S e i n e m  H a u p t e  ὃ: U n t e r g e b e n e  i h r e m  H e r r n  bei Seiner R e c h t e n  und 

bei Seinen K n i e e n * ;  F r e u n d e  einander bei ihrer Freundschaft?*; Krieger 

bei ihrem Speer und Schwerte*?*; D e m o s t h e n e s  in einer e m p h a t i s c h e n  A n -  

rede an die A t h e n e r  bei den Geistern ihrer g l o r r e i c h e n  A h n e n ,  den V o r -  

k ä m p f e r n  bei M a r a t h o n ,  P l a t a e a e ,  S a l a m i s ,  A r t e m i s i u m  *; die S c h ü l e r  des 

P y t h a g o r a s  bei i h r e m  Meister, d e m  Erfinder der heiligen V i e r z a h l ,  die der 

e w i g e n  Natur Quelle und W u r z e l  enthalte*; die Orphiker bei den U r m ä c h t e n  

  

mal nach einander bei Zeus Schwören: νὴ τὸν Δία, νὴ A U ,  νὴ Aid. Über andere 
G ö t t e r d r e i h e i t e n  beim S c h w ö r e n  vergl. unten A n m .  45. 52. 69. 93. 16 J1. 1, 233 ἢ: 

50 w a h r  dieser Stab nicht w i e d e r  grün wird, 50 gewiss w e r d e n  einst die S ö h n e  der 

Achaier nach mir Sich Sehnen. 17 A e s c h y l u s  P r o m .  403 f. Eustathius zu 4]. 1, 264 

p- 85, 22. Justinus X L I I ,  3, 3: reges hastas pro d i a d e m a l e  h a b e b a n t ,  quas Graeci 

Sceptra dixere. n a m  et ab origine r e r u m  pro diis i m m o r t a l i b u s  veteres hastas coluere: 

ob cuius religionis m e m o r i a m  adhuc d e o r u m  Ssimulacris hastae adduntur. '8 Od. XIV, 

158. XVII, 455. XIX, 304. X X ,  230. 19 Euripides Hel. 8 3 5 :  αλλ᾽ ἁγνὸν ὅρκον σὸν 

κάρα κ α τ ώ μ ο σ α .  20 Euripides Hippol. 600, 602. 2? X e n o p h o n  Cyrop. VI, 4, 6: 
ἐ π ο μ ν ύ ω  σοι τὴν ἐμὴν καὶ σὴν φιλίαν. 22 Aeschylus Sept. 511: ὄμνυσι δ̓  alyurv. 

Euripides Phoen. 1677: ἔστω σίδηρος δρκιὸν τέ μοι ξίφος. 23 Demosthenes pro 
C o r o n a  8. 2 0 8 :  μὰ τοὺς ] α ρ α ϑ ώ ν ι  π ρ ο κ ι ν δ υ ν ε ύ σ α ν τ α ς  τῶν π ρ ο γ ό ν ω ν  καὶ τοὺς ἐν 

Π λ α τ α ι α ῖ ς  π α ρ α τ α ξ α μ έ ν ο υ ς  καὶ τ ο ὺ ς  ἐν Σ α λ α μ ῖ ν ι  ν α υ μ α χ ή σ α ν τ α ς  zal τ ο ὺ ς  ἐπὶ 

᾿ Α ρ τ ε μ ι σ ί ῳ .  V e r g l .  Q u i n t i l i a n u s  IX, 2, 62. 98. XI, 3, 468. XII, 10, 24, P l u t a r c h u s  

Mor. p. 350, C. L o n g i n u s  de Subl. 46. Cyrillus ὁ. Jul; p. 336, ἢ. Walzii Rhet. 

Gr. Il, p. 425. VII p. 1280. 1282. Vergl. was H e r o d o t u s  IV, 172 von den N a s a -  

m o n e r n  in L y b i e n  erzählt: Sie S c h w ö r e n  bei den g e r e c h t e s t e n  und besten M ä n n e r n ,  

die es bei ihnen g o g e b e n  hat, i n d e m  Sie die H ä n d e  auf ihr Grab legen. ?* P l u l a r c h u s
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des L e b e n s :  H i m m e l  und Erde, Feuer und W a s g e r ,  S o n n e  und M o n d ,  

P h a n e s  und N y x * .  Der Hauptgott aber, bei dem g e s c h w o r e n  wurde, des 

Eides H e r r  und Hort, w a r  zu allen Zeiten Z e u s  H o r k i o s * ,  in b e i d e n  

H ä n d e n  Blitze tragend, u m  die M e i n e i d i g e n  zu z e r s c h m e l t t e r n  ", und n e b e n  

ihm geine Beisitzerin T h e m i s - D i k e ,  die Göttin der G e r e c h t i g k e i t  *. 

A u c h  die Götter Selbst, hier wie überall nach d e m  Bilde des M e n s c h e n  

vorgestellt, dachte m a n  Sich e i n a n d e r  s c h w ö r e n ,  e n t w e d e r  b e i m  H a u p t e  

ihres Vaters Z e u s  *, oder nach dessen A n o r d n u n g  den grögsten und furcht- 

barsten Eid bei dem unterirdischen W a s s e r  der S t y x % :  wer den bräche, 

    

M o r ,  p. 8 7 7 ,  A. S e x t u s  E m p .  IV, 2, VI, 94, J a m b l i c h u s  v. Pyth. δ. 1 5 0 :  Ν α ὶ  μ ὰ  

τὸν ἀμετέρας σοφίας εὕροντα TETPEXTUY | πιαγὰν ἀεννάου φύσιος δ ι ζ ω μ ά  τ̓  ἔχουσαν 

-- und 8, 162: οὐ μὰ τὸν ἀμετέρῃ γενεῖ π α ρ α δ ό ν τ α  τετρακτὺν κυλ. Vergl. Porphyrius 
v. Pyth. 8. 20, Hierocles in aur. carm. p. 225. L o b e c k  Agl. 728, M a r t i a n u s  Capella 

Π δ. 107 mit K o p p s  A n m .  25 H e r m a n n i  Orphica p. 455 ἢ, 2* S o p h o c l e s  Phil. 1289: 

ἀ π ω μ ο σ ᾽  ἀγνοῦ Ζηνὸς ὕψιστον σέβας. 1324: Ζῆνα Ὅρκιον καλῶ. Trach, 1190: 
ὀμνυμ᾽ ἔγωγε Z i r  ἔχων ἐ π ώ μ ο τ ο ν .  Euripides Hippol. 1022: νῦν δ̓  Ὅ ρ κ ι ο ν  σοι Ζ ῆ ν α  
καὶ π έ δ ο ν  χ ϑ ο ν ὸ ς  ὄμνυμι. Med. 171: Ζ ῆ ν α ,  ὃς ὅ ρ κ ω ν  ϑ ν α τ ο ῖ ς  τ α μ ί α ς  νενόμισται. 

Rhes. 812: Ζεὺς ὀμώμοσται πατὴρ. Aristophanes Ran. 738. 1433. Eccles. 79. 761. 
1045. 4103. Plut, 877: νὴ τὸν Alia τὸν Σ ω τ ῆ ρ α .  27 So war Sein Standbild im 
Rathbhause zu O l y m p i a  aufgestellt : Pausanias Υ, 24, 2. Vergl. A r i s t o p h a n e s  Nub. 397: 

τὸν χεραυνὸν ὁ Ζεὺς tru ἐπὶ τοὺς ἐπιόρκους. 28 Pindarus ΟἹ. VIII, 21 f. Sophocles 
Oed. C. 1381: ἡ π α λ α ί φ α τ ο ς  Aixn, ξύνεδρος Ζηνός. Euripides Med. 212: τὰν Ζανὸς 
ὁρκίαν Θέμιν. Platon de Legg. IV p. 354, 20 ff. XI p. 276, 8. D e m o s t h e n e s  adv. 
Aristogitonem 8. 11: τὴν ἀ π α ρ α ί τ η τ ο ν  καὶ σεμνὴν Δίκην, ἣν Ὀ ρ φ ε ὺ ς  π α ρ ὰ  τὸν τοῦ 
Διὸς ϑρόνον φησι χαϑημένην πάντα τὰ τῶν ἀ ν θ ρ ώ π ω ν  ἐφορᾷν. 35 So Hermes 
dem Apollon in dem H o m e r i s c h e n  hym. in Merc. 274: εἰ δ̓  ἐϑέλεις π α τ ρ ὸ ς  κ ε φ α λ ὴ ν  
μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι. 39 So Schwört Hera: 4}. XV, 3 6  f. K a l y p s o :  Od. V, 184 f. 

Kirke: Od. X, 299. 343 ff. Leto: hym. in Apoll. 84 ἢ, Vergl. JL IH, 755. hym. in 

Merc. 518 ἢ, Pindarus Ὁ]. YI, 65. N o n n u s  XLII, 528, Pausanias YIN, 18, W e n n
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Solle, Seiner Gottheit b e r a u b t ,  ein volles Götterjahr aus der G e g e l l s c h a f t  

"der H i m m l i s c h e n  a u s g e s c h l o s s e n  Sein ?!, 

C h a r a k t e r i s t i s c h e  G e b r ä u c h e  b e i m  S c h w ö r e n  in der H e r o e n z e i t  w a r e n ,  

dass der S c h w ö r e n d e  Fürst aufrecht S t a n d ,  Sein Scepter e m p o r g e h o b e n * * ,  * 

auch die H ä n d e  und Blicke wie b e i m  G e b e t  gen H i m m e l  gerichtet". und dass 

feierlichen E i d e n  i m m e r  v o l l s t ä n d i g e  O p f e r  v o r a n g i n g e n ,  w e l c h e  die S c h w ö -  

r e n d e n  b e r ü h r t e n  *, u m  a n z u d e u t e n ,  es Solle im Fall des M e i n e i d e s  

ihnen ergehen wie dem Opferthier*. So lässt H o m e r “ ,  als A l e x a n d r o s  

und M e n e l a o s  statt ihrer V ö l k e r  den Jlischen Streit durch einen Z w e i k a m p f  

a u s k ä m p f e n  w o l l e n  , unter der B e d i n g u n g ,  dass H e l e n a  d e m  S i e g e r  folge, 

den V e r t r a g  im N a m e n  der T r o e r  und H e l l e n e n  von P r i a m o s  und A g a -  

    

R ö m i s c h e  D i c h t e r ,  O v i d i u s  Art. am, 1, 635. Met. III, 290. Silius Ital. X I I ,  568. und 

der A p o l o g e t  Lactantius 1, 11 p, 69 auch den Jupiter bei d e m  S t y g i s c h e n  W a s s e r  

S c h w ö r e n  lassen, 80 ist das nicht antik g e d a c h t ,  da Jupiter wie der a l t t e s t a m e n t l i c h e  

J e h o v a  nur bei Sich Selbst als d e m  H ö c h s t e n  S c h w ö r e n  k a n n :  JL 1, 5 2 4  fl. M o g e s  I, 

22, 16. YV, 32, 40. J e g a j a s  45, 43. J e r e m i a s  22, 5. 44, 26. 51, 14. H e b r ,  6, 13. 

Cyrillus ὁ. Jul. p. 162, C. 3' H e s i o d u s  Th, 400. 784 ff. mit Servius zu Yirgilius Ae. 

VI, 134. Der Hesiodische Ausdruck Th. 799: μέγαν εἰς ἐνιαυτὸν zz ἀΐδιον ἐνιαυτὸν 

bei A p o l l o d o r u s  III, 4, 2 b e z e i c h n e t ,  wie H e g i o d u s  Selbst erklärt, eine ennaeterische 

Periode von acht Jahren, d e r g l e i c h e n  in vielen M y t h e n  v o r k o m m e n .  3? JIL. XIX, 175: 

ὀμνυέτω δέ τοι ὅρκον ἐν ᾿Δργείοισιν ἀναστάς. 33 JL VILL 411: ὅρκια δὲ Ζεὺς ἔστω 
ἐ ρ ί γ δ ο υ π ο ς  π ό σ ι ς  Ἥ ρ η ς .  ὡς einwuv τὸ σ κ ῆ π τ ρ ο ν  ἀ ν έ σ χ ε ϑ ε  π ᾶ σ ι  ϑεοῖσιν. X, 321: 

ἀλλ᾽ ἄγε μοι TU σ κ ῆ π τ ρ ο ν  ἀνάσχεο καί μοι ὄμοσσον. Aristoteles Pol. III, 9, 8 Ὁ. 
1285, 12: ὁ δὲ δρχος ἦν τοῦ σκήπτρου ἐπανάτασις. 354}. XIX, 2 5 7  : ἰδὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν. 
Pindarus Ol. VII, 65. K o n o n  Narrat. 38: τὰς χεῖρας ἀ ν α σ χ ὼ ν  κ α τ ώ μ ν υ τ ο .  35 Scholiasta 

Aristophan. Lys. 202: οἱ ὀμνύοντες εἰώϑασιν ἐ φ ά π τ ε σ ϑ α ι  τοῦ ἱεροῦ. Vergl. die 
A b h .  ü b e r  die S ü h n o p f e r  p. 22, 35 E u s t a t h i u s  zu 4}. 1Π, 2 7 3  p. 333, 47 ff. 3 JL. 

ΠῚ, 245 ff. Über das A b s c h n e i d e n  und V e r t h e i l e n  der H a a r e  vergl. auch S o p h o c l e s  Aj. 

1173 ft.
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m e m n o n  über feierlichen O p f e r n  durch feste Eide b e s c h w ö r e n .  A g a m e m n o n  
opfert zwei L ä m m e r ;  w ä h r e n d  er ihnen die S t i r n h a a r e  a b s c h n e i d e t ,  m i s c h e n  
die H e r o l d e  den O p f e r w e i n  und vertheilen beides unter die F ü r s t e n  der 

Troer und Hellenen; dann betet er das Opfergebet und ruft an zu Z e u g e n  

des Eides und R ä c h e r n  des M e i n e i d e s  Z e u s  und Helios, der alles hört und 

alles Schauet, die Ströme und die E r d e *  s a m m t  den Göttern der Unterwelt, 

und fügt die V e r w ü n s c h u n g  bei: w e l c h e  v o n  den V e r t r a g e n d e n  w i d e r  den 

E i d s c h w u r  h a n d e l t e n ,  deren G e h i r n  Solle über die E r d e  h i n s p r ü t z e n  wie 

der W e i n  über die O p f e r t h i e r e  , ihres und ihrer K i n d e r ,  und ihre W e i b e r  

a n d e r e n  zu Theil w e r d e n .  Ä h n l i c h e s  g e s c h i e h t ,  als A g a m e m n o n  d e m  

A c h i l l e u s  die Briseis z u r ü c k g i b t :  der H e r o l d  T a l t h y b i o s  bringt einen E b e r  

herbei, A g a m e m n o n  Schneidet ihm die S t i r n h a a r e  ab, b e t h e u e r t  mit h i m m e l -  

wärts gerichteten H ä n d e n  und Blicken bei Zeus, Gaia, Helios und den 

E r i n n y e n ,  die J u n g f r a u  n i e m a l s  berührt zu h a b e n ,  und Schliesst mit d e m  

F i u c h g e b e t :  im Falle er u n w a h r  S c h w ö r e ,  m ö c h t e n  die Götter alle L e i d e n  

über ihn bringen, die den M e i n e i d i g e n  treffen. Das getödtete Opferthier 

wird dann ins M e e r  g e w o r f e n  den F i s c h e n  z u m  F r a s s * ;  d e n n  essen durfte 

davon, weil es ein Fluchopfer war, n i e m a n d “ .  

D i e s e l b e n  und ähnliche E i d e s g e b r ä u c h e  mit dersgelben B e d e u t u n g  be- 

g e g n e n  in a n d e r e n  H e l d e n s a g e n  und in der historischen Zeit. H e r a k l e s  

und die S ö h n e  des N e l e u s  b e s c h w ö r e n  ihr B ü n d n i s  über e i n e m  getheilten 

E b e r “ ;  die Freier der Helena über einem zerstückten P f e r d ;  Pyrrhus 
  

38 Es ist nicht u n w a h r s c h e i n l i c h ,  dass, wie die S c h o l i e n  b e m e r k e n ,  bei der A n -  

rufung von Ζεὺς, Ἥ λ ι ο ς ,  Π ο τ α μ ο ὶ ,  Γαῖα, an die vier Elemente Luft, Feuer, Wasser, 
E r d e  g e d a c h t  w o r d e n  ist. 3* JL. X I X ,  2 5 0  ff. 120 P a u s a n i a s ,  YV, 24, ὦ, * P a u g a n i a s  

IV, 15, 4: ἐπὶ τ ο μ ί ω ν  χ ά π ρ ο υ .  W o n a c h  die A n g a b e  des Plutarchus Mor. p. 271, Ὁ, 

dass Herakles nur einmal in S e i n e m  L e b e n  d e m  Phylous, des A u g e a s  Sohn, g e s c h w o r e n  

habe, unrichtig ist. *? Pausanias II, 20, 9: ἐπὲ τοῦ ἵ π π ο υ  τῶν τ ο μ ί ω ν .
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und L y s i m a c h u s  über e i n e m  g e o p f e r t e n  E b e r ,  Stier und W i d d e r * .  Als 

D e m a r a t u s  Sicherheit erhalten wollte, ob er A r i s t o n s  S o h n  gei oder nicht» 

opferte er d e m  Z e u s  H e r k i o s  einen Stier, liess Seine M u t t e r  r u f e n  , legte 

in ihre H ä n d e  von den E i n g e w e i d e n ,  und b e s c h w u r  516 80, ihm die 

W a h r h e i t  zu S a g e n  *. Die Sieben g e g e n  T h e b e n  v e r b ü n d e t e n  F ü r s t e n  be- 

S c h w u r e n  ihren B u n d ,  i n d e m  gie einen Stier s c h l a c h t e t e n ,  das Blut in 

e i n e m  Schilde auffingen, ihre H ä n d e  h i n e i n t a u c h t e n ,  und die S c h r e c k e n s -  

S ö t t e r  A r e s ,  E n y o  und P h o b o s  a n r i e f e n  *; ähnlich in X e n o p h o n s  Zeit die 

z e h n t a u s e n d  H e l l e n e n  ihren K r i e g s b u n d  mit A r i a e u s  d e m  F e l d h e r r n  des 

K y r o s :  Sie opferten einen Eber, einen Stier, einen W o l f  und einen W i d d e r ,  

fingen das Blut in e i n e m  Schild auf, und tauchten dann die H e l l e n e n  ihre 

S c h w e r t e r ,  die P e r g e r  ihre L a n z e n  h i n e i n  %, V o n  den M o l o s s e r n  wird 

erzählt, gie hätten bei B u n d e g e i d e n  einen Stier in kleine S t ü c k e  z e r s c h n i t -  

ten und d a r ü b e r  einen B e c h e r  W e i n e s  a u s g e g o s g e n  mit der V e r w ü n s c h u n g ,  

dass es d e m  B u n d e s g b r ü c h i g e n  wie d e m  Stiere e r g e h e n  und Sein Blut ver- 

g o s g e n  w e r d e n  5 0 1 8  wie der O p f e r w e i n * .  

  

43 Plutarchus v. Pyrrhi p. 386, D. “1 H e r o d o t u s  YI, 68. ** A e s c h y l u s  Sept, 

42 Nf. V e r g l .  P a u s a n i a s  IH, 19, 7. ** X e n o p h o n  A n a b .  II, 2,  9. Die S k y t h e n ,  erzähll 

H e r o d o t u s  IV, 70, m a c h t e n  einen B u n d  auf folgende Art: Sie g o s S e n  W e i n  in einen 

irdenen Krug, v e r w i s c h t e n  ihn mil d e m  Blute derer, die den B u n d  Sschlossen, tauchten 

d a n n  ein S c h w e r t ,  Pfeile, eine Streitaxt u n d  e i n e n  W u r f s p i e s s  in das Blut, b e t e t e n  

und tranken es. “7 Z e n o b i u s  Il, 83 mit den Parallelen, und Suidas v. βοῦς ὁ M o -  

λ ο τ τ ῶ ν  mit d e m  von B e r n h a r d y  p. 1 0 2 7  a n g e f ü h r t e n  C o d e x  Coislinianus: τὸν μὲν 

β ο ῦ ν  κ α τ α κ ό π τ ο ν τ ε ς  εἰς μ ι κ ρ ὰ  ἑ π α ρ ῶ ν τ α ι  τοῖς π α ρ α β η σ ο μ έ ν ο ι ς  ο ὕ τ ω ς  κ α τ α κ ο τ τ ῆ ν α ι "  

τοὺς δὲ κ ώ ϑ ω ν α ς  ἐκχέοντες, οὕτως ἐ κ χ υ ϑ ῆ ν α ι  τὸ αἷμα τῶν π α ρ α β η σ ο μ έ ν ω ν .  Die 
C h a l d a e e r  pflegten bei feierlichen B u n d e g e i d e n  das Opferthier in zwei Theile zu zer- 

Schneiden, diese dann zu v e r b r e n n e n  und durch die beiden O p f e r f l a m m e n  hindurch zu 

gehen, um a n z u d e u t e n ,  dass es d e m  E i d b r ü c h i g e n  e r g e h e n  Solle wie d e m  O p f e r t h i e r  : 

2 .
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Als die P h o k a e e r ,  u m  der K n e c h t s c h a f t  der P e r g e r  zu e n t g e h e n ,  sich 

e n t s c h l o s s e n ,  nach K y r n o s  a u s z u w a n d e r n ,  und Sich hiezu durch Eid und 

S c h w e r e  F l ü c h e  g e g e n  die, w e l c h e  von d e m  Z u g e  d a h e i m b l i e b e n ,  v e r b a n -  

den, v e r s e n k t e n  Sie, u m  den Eid u n l ö s b a r  zu m a c h e n “ ,  einen K l u m p e n  

g l ü h e n d e n  E i g e n s  ins M e e r ,  mit der B e s t i m m u n g ,  nicht eher nach P h o k a e a  

z u r ü c k z u k e h r e n ,  als bis das Eisen w i e d e r  ans T a g e s l i c h t  k o m m e  3, G l e i c h e r -  

w e i s e  hat Aristides nach d e m  Siege bei Plataeae die G r i e c h e n  ein B ü n d n i s  

b e s c h w ö r e n  lassen, w o b e i  er nach den V e r w ü n s c h u n g e n  g l ü h e n d e  Metall- 

k l u m p e n  ins M e e r  w a r f " .  In beiden Fällen gollte die S y m b o l i s c h e  H a n d -  

lung a n d e u t e n ,  80 w e n i g  das E i s e n  v o m  M e e r e s g r u n d  an die O b e r f l ä c h e  

w i e d e r k o m m e ,  80 w e n i g  Solle der Kid jemals Seine Kraft verlieren. 

Ü b e r h a u p t  w u r d e n  alle Bündnisse, F r e u n d s c h a f t s v e r t r ä g e  und Friedens- 

tractate, b e i m  A b s c h l u s s e  und 80 oft m a n  516 e r n e u e r t e ,  von den V e r -  

t r a g e n d e n  durch g e g e n s e i t i g e  A b g e o r d n e t e  über v o l l s t ä n d i g e n  O p f e r n  be- 

S c h w o r e n ,  und d e m  Eide in der R e g e l  ein F l u c h  beigefügt g e g e n  die 

K i d b r ü c h i g e n ;  die V e r t r ä g e  Selbst aber nebst Eid und F l u c h  auf S ä u l e n  

e i n g e g r a b e n  und an öffentlichen Plätzen in der Nähe der H a u p t t e m p e l  oder 

in diesen Selber a u f g e s t e l l t *  B ü n d n i s s e  z w i s c h e n  V ö l k e r n  v e r s c h i e d e n e n  

  

w o r a u s  Sich auch die räthselhaften G e b r ä u c h e  bei d e m  B u n d e  A b r a h a m s  mit J e h o v a  

(Mos. 1, 15, 9 ff.) erklären: Cyrillus c. Jul. X p. 359 f. Dieselbe Silte Scheint d e m  

von S o p h o c l e s  Ant. 265 e r w ä h n t e n  Gottesurtheil zu G r u n d e  zu liegen; vielleicht auch 

den sprichwörtlichen Redensarten dia πυρὸς βαδίζειν, εἰς πῦρ ἐμβαίνειν, διὰ πυρὸς 
δ ι έ ρ χ ε σ ϑ α ι ,  διὰ π υ ρ ὸ ς  δ ρ α μ ε ῖ ν :  A r i s t o p h a n e s  Lys. 133. Libanius Epist. 70. 317. 

397. 687. Vergl. auch die Abh. über die S ü h n o p f e r  p. 14. ** Schol. Sophoclis Ant. 

264: ὅ π ω ς  αἰώνια τὰ ὅρκια ὑπάρχῃ. ** Herodotus 1, 165. Callimachus Fragm. 209. 
Horatius Epod. 16, 17 ff. Suidas v. Φ ο κ α έ ω ν  dua. 32 Plutarchus ν. Aristid. p. 334, 
A: μ ύ δ ρ ο υ ς  ἐ μ β α λ ὼ ν  ἐπὶ ταῖς ἀραῖς εἰς τὴν ϑάλατταν. 5' Thucydides V, 18 f. 23 f. 47. 
56. Polybius X X I ,  26. Χ Χ Ι Π ,  1. 9. In d e m  B u n d e s e i d e  der A m p b h i k t y o n e n  heisst
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S t a m m e s  w u r d e n  b e s c h w o r e n  bei den H a u p t g ö t t e r n  eines jeden, mil ängsi- 

licher Sorgfalt, k e i n e n  zu ü b e r g e h e n .  So bei d e m  S c h u t z -  und T r u t z -  

  

es: β ο η ϑ ή σ ε ι ν  τῷ ϑ ε ῷ  καὶ τῇ γῇ τῇ ἱερᾷ καὶ χειρὶ καὶ π ο δ ὲ  καὶ πιάσῃ δυνάμει, beistehen 

zu wollen d e m  D e l p h i s c h e n  Gotte und Seinem heiligen Gebiet mit H a n d  und Fuss und 

aller Macht: A e s c h i n e s  adv. Ctesiph. δ. 109. Die beigefügte F l u c h f o r m e l  s, in der 

Abh. über den Fluch p. 11 ἢ, In einem von den S m y r n a e c e r n  und M a g n e t e r n  um das 

Jahr 2 4 4  vor Chr. b e s c h w o r e n e n  V e r t r a g e ,  in B o e c k h s  C o r p u s  I n s c r i p t i o n u m  G r a e c a r u m  

No, 3 1 3 7 ,  heisst es Vers 59: ὀ μ ό σ α ι  τοὺς μὲν ἐμ M a y r v n o l g  κ α τ ο ί κ ο υ ς  τόνδὲ τὸν 

ὅ ρ κ ο ν  * Ὀ μ ν ύ ω  A a ,  Γῆν, Ἥ λ ι ο ν ,  " A o n ,  ᾿ Α ϑ η ν ᾶ ν  ᾿ Α ρ ε ί α ν ,  καὶ τὴν Τ α υ ρ ο π ό λ ο ν ,  καὶ 

τὴμ μ η τ έ ρ α  τὴν Σ ι π υ λ η ν ή ν ,  καὶ ᾿ Α π ό λ λ ω  τὸν ἐμ Π ά ν δ ο ι ς ,  καὶ τοὺς ἀλλοὺυς ϑ ε ο ὺ ς  

π ά ν τ α ς  zal π ά σ α ς ,  καὶ τὴν τοῦ β α σ ι λ έ ω ς  Σ ε λ ε ύ κ ο υ  τ ύ χ η ν "  dann weiterhin Vers 69: 

ε ὐ ο ρ χ ο ῦ ν τ ι  μέμ μοι εὖ εἴη, ἐ φ ι ο ρ κ ο ῦ ν τ ι  δὲ ἐ ξ ω λ ε ι α  καὶ α ὐ τ ῷ  καὶ γένει τῷ ἐξ ἐμοῦ 

χτλ, Der V e r t r a g  mit den E i d e s f o r m e l n  w u r d e ,  wie ausdrücklich darin b e s t i m m t  war, 

auf w e i s s e n  Säulen e i n g e g r a b e n  in den H a u p t t e m p e l n  beider Siädte aufgestellt. In 

e i n e m  S c h u t z -  und T r u t z b ü n d n i s  z w i s c h e n  den Kretischen Städten Lato und Olus aus 

d e m  dritten J a h r h u n d e r t  vor Chr., w e l c h e s  in S ä u l e n  e i n g e h a u e n  zu Lato im T e m p e l  

des P o s e i d o n ,  zu Olus im T e m p e l  des Zeus Tallaeos, und von beiden V e r t r a g e n d e n  

g e m e i n s c h a f t l i c h  zu K n o s o s  im T e m p e l  des Apollon Delphinios aufgestellt w u r d e ,  be- 

ginnt der von beiden Theilen geleistete Eid, a. ἃ. Ὁ. N*, 2 5 5 4  Vers 175 ff, 50: 

Ὀ μ ν ύ ω  τὰν Ἑστίαν καὶ τὸν Ζῆνα τὸν Κρητογενία, καὶ τὰν Ἥ ρ α ν ,  καὶ τὸν Ζῆνα τὸν 
Τ α λ λ α ῖ ο ν ,  καὶ τὸν Π ο σ ε ι δ ᾶ ν ,  καὶ τὰν ᾿ ἀ μ φ ι τ ρ ί τ α ν ,  καὶ τὰν “ α τ ῶ ν  x A p t e u w ,  καὶ 

"Aged, καὶ τὰν ᾿ Α φ ρ ο δ ί τ α ν ,  καὶ τὰν Ἐλευσίναν, καὶ τὰν Β ρ ι τ ό μ α ρ τ ι ν ,  καὶ Ἑρμᾶν, 
καὶ Κ ω ρ ῆ τ α ς ,  καὶ Ν ύ μ φ α ς ,  καὶ τῶς ἄ λ λ ο ς  σιὼς π ά ν τ α ς  zal π ά σ α ς  --- und Schliesst: 

εὐορχέοντι μὲν Teer π ο λ λ ὰ  καὶ ayuda, ἐφορκχέοντι δὲ τὰ ἐναντία. In einem Freund- 
Schaftsbündnis der Hierapytnier auf Kreta, w e l c h e s  auf drei Steinsäulen e i n g e g r a b e n  

im T e m p e l  der A t h e n e  Polias in H i e r a p y t n a ,  im T e m p e l  des Asklepios der Stadt, mit 

w e l c h e r  die Hierapytnier das B ü n d n i s  Schlossen, und die dritte g e m e i n s c h a f t l i c h  im 

T e m p e l  der A t h e n e  in einer dritten Stadt aufgestellt w u r d e ,  heisst es in der S c h w u r -  

formel bei B o e c k h  a. a. O. N*. 2 5 5 5  Vers 11 ἢ: Ὀ μ ν ύ ω  τὰν Ἑ σ τ ί α ν  καὶ Ζ ᾶ ν α  

Φ ρ ά τ ρ ι ο ν ,  καὶ Ζ ᾶ ν α  «Δικταῖον, καὶ Ἥ ρ α ν ,  καὶ A d a r a l a v  Ὠ λ ε ρ ί α ν ,  καὶ A d F a r a i c y
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b ü n d n i s  z w i S c h e n  H a n n i b a l  d e m  K a r t h a g e r  und d e m  M a k e d o n i s c h e n  K ö n i g  

Philippus, w e l c h e s  b e s c h w o r e n  w u r d e :  vor Zeus und Hera und Apollon: 

vor d e m  S c h u t z g o t t e  der K a r t h a g e r  und H e r a k l e s  und Jolaos: vor Ares, 

Triton, P o s e i d o n :  vor den m i t k ä m p f e n d e n  Göttern S o n n e ,  M o n d  und Erde: 

vor den F l ü s s e n ,  W i e g e n  und W a s g e r n :  vor allen G ö t t e r n ,  die K a r t h a g o  

b e h e r s c h e n :  vor allen G ö t t e r n ,  die M a k e d o n i e n  und das übrige Hellas 

b e h e r s c h e n :  vor allen Göttern des K r i e g e s ,  w e l c h e  i m m e r  d i e s e m  Eide 

v o r s l e h e n  ἢ 

A u c h  in jenen entSetzlichen M o m e n t e n  äusserster V e r z w e i f e l u n g ,  wie 

Sie in d e m  K r i e g s l e b e n  der V ö l k e r  des A l t e r t h u m s  öfter b e g e g n e n ,  w o  

m a h ,  die innersten G e w a l t e n  des G e m ü t h e s  a u f b i e t e n d ,  s e l b s t m ö r d e r i s c h e n  

T o d  der d r o h e n d e n  K n e c h t s c h a f t  v o r z o g ,  v e r b a n d  m a n  Sich durch Eid und 

Fluch. Als die P h o k i e r ,  kurz vor d e m  Einfall des X e r x e s  in Hellas, von 

den T h e s g a l i e r n ,  ihren T o d f e i n d e n ,  mit K r i e g  ü b e r z o g e n  und hart b e d r ä n g t  

w u r d e n ,  fassten Sie auf den Rath ihres F e l d h e r r n  D a i p h a n t e s  den ver- 

z w e i f e l t e n  E n t s c h l u s s ,  ihre W e i b e r  und K i n d e r  und w a s  516 Sonst K o s t b a r e s  

besassgen an E i n e n  Ort z u g a m m e n z u b r i n g e n ,  diesen rings mit S c h e i t e r h a u f e n  

zu u m g e b e n  und dreissig M ä n n e r  eidlich zu Verpflichten, dass gie, im 

Falle die P h o k i e r  besiegt w ü r d e n ,  jene und Sich Selbst tödten und ver- 

b r e n n e n  w o l l t e n  %. N a c h  d e r g e l b e n  P h o k i s c h e n  V e r z w e i f l u n g  h a n d e l t e n  

. ' ! N N v r  
Π ο λ ι ό ώ δ α ,  καὶ A t a r a l i a r  S c h u m r i a r ,  καὶ ᾿ π ο λ λ ω ν α  Π υ ϑ ί ο ν ,  καὶ A e r o ,  καὶ 4 0 -  

D -» , | x [3 

z e u m ,  καὶ " A o e o ,  καὶ A o g o d i r a r ,  καὶ Κ ω ρ ῆ τ α ς ,  καὶ Ν ύ μ φ α ς ,  καὶ τὸς Κ υ ρ β α ν τ α ς ,  
N v , / / - γ  

zal ϑεὸς πάντας καὶ π α σ ὰ ς  --- und am Schlusse: et δέ τε ἐ π ι ο ρ κ η σ α ι μ ε  τῶν ὠ μ ο σ α  
- [4 | ' t “ I  [] T Y u n ;  

ἢ τῶν σ υ ν ε ϑ έ μ α ν ,  τὸς TE ϑεὸς, τὸς ὦ μ ο σ α ,  ἐ μ μ ά ν ι α ς  ἡμεν, καὶ ἐ ξ ο λ λ υ σ ϑ α ι  κ α κ ί σ τ ῳ  
γὴ ) 6 y ! - Μ Ν  Ἂ Ν  Ν , Η . „ , Y ὀ λ έ ϑ ρ ῳ ,  καὶ UTTE γᾶν Unte δ έ ν δ ρ δ α  κ α ρ π ὸ ς  φ έ ρ ε ν ,  UNTE γ υ ν α ῖ κ α ς  τίκτειν κ α τ ὰ  

[3 »"Ὕ , » 2 .- T€ us [3 Ν ς 

φ υ σ ι ν ,  τῷ TE π ο λ έ μ ῳ  μὴ μὲ σ ῶ ο ν  ν έ ε σ ϑ α ι "  ε ὐ ο ρ κ ῶ σ ι  δὲ ἀμῖν τὸς τε ϑ ε ὸ ς  ἱλέος 
T Y 4 ! . I Ν ct, 
Y u e ,  καὶ γ ί ν ε σ ϑ α ι  π ά ν τ α  ἀ γ α ϑ α .  32 Polybius VII, 9, 2: erayriov 4ιος καὶ H o o s  

a r  5 M a u  zal ᾿ Α π ο λ λ ω ν ο ς "  ἐναντίον κτλ. 58 H e r o d o t u s  VII, 27 f. Polybius ΧΥ͂Ι, 32. P a u s a n i a s
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die A k a r n a n e n  und A b y d e n e r .  Als erstere im Jahr d. St. 541 von einem 

ü b e r m ä c h t i g e n  H e e r e  der A e t o l e r  unter S k o p a s  überfallen w u r d e n ,  w ä h r e n d  

Sie zugleich v o n  den R ö m e r n  b e d r o h t  w a r e n ,  flüchteten Sie ihre W e i b e r ,  

K i n d e r  und Greise nach E p i r u s ,  v e r b a n d e n  gich durch Eid, nicht anders 

als Siegreich h e i m z u k e h r e n ,  und b e l e g t e n  jeden ihrer M i t b ü r g e r  mit F l u c h  

und V e r w ü n s c h u n g ,  der einen aus  der S c h l a c h t  E n t f l o h e n e n  unter Sein 

"Dach an Seinen Tisch a u f n e h m e n  w ü r d e * .  G l e i c h e r w e i s e  brachten die 

A b y d e n e r  , als P h i l i p p u s  , des D e m e t r i u s  S o h n ,  ihre Stadt zu W a s s e r  und 

zu L a n d e  bart b e l a g e r t e ,  ihre W e i b e r  in den T e m p e l  der A r t e m i s ,  die 

K i n d e r  und A m m e n  ins G y m n a g i u m ,  alles Gold und Silber auf den M a r k t  

und die übrigen Kostbarkeiten auf zwei Schiffe, wählten dann fünfzig 

z u v e r l ä s s i g e  M ä n n e r  und liesgen dieselben S c h w ö r e n :  dass Sie, Sobald der 

F e i n d  die S t a d t m a u e r n  erobert, die W e i b e r  und K i n d e r  tödten, die Schiffe 

a n z ü n d e n ,  alles Geld ins M e e r  w e r f e n  wollten. E n d l i c h  s c h w u r e n  M a n n  

für M a n n  zu Siegen oder zu sterben, und z w a n g e n  die Priester und Prie- 

S t e r i n n e n ,  alle diese P u n k t e  über b r e n n e n d e n  O p f e r n  mit F l u c h g e b e t e n  zu 

b e k r ä f t i g e n  *. D a s s e l b e  g e s c h a h ,  als die R ö m e r  im Jahr 5 4 6  die Stadt 

Astapa in Spanien belagerten: die E i n w o h n e r  brachten ihre Kostbarkeiten 

mit W e i b e r n  und K i n d e r n  auf den M a r k t ,  t h ü r m t e n  u m  516 her Holz und 

R e i s b ü n d e l  und g a b e n  fünfzig j u n g e n  K r i e g e r n ,  unter H i n z u f ü g u n g  der 

S c h r e c k l i c h s t e n  V e r w ü n s c h u n g e n  für den Fall des N i c h t v o l l z u g s ,  den A u f -  

irag, alle zu e r m o r d e n  und zu v e r b r e n n e n ,  w e n n  die Stadt von den 

R ö m e r n  erobert würde. Der Befehl w u r d e  vollzogen und ASstapa ohne 

B e u t e  für die g i e g r e i c h e n  R ö m e r  mit F e u e r  und S c h w e r t  vertilgt". 
    

X, 1. Plutarchus Mor. p. 244, “5: Polybius IX, 40, 4. Livius X X V I ,  25, 11 f.: con- 

jurant nisi victores se non redituros. qui victus acie excesSisSet, e u m  ne quis urbe, 

tecto, m e n s a ,  lare reciperet, diram e x e c r a t i o n e m  in p o p u l a r e s ,  o b t e s t a t i o n e m  q u a m  

SanctissSimam potuerunt a d v e r s u s  hospites c o m p o s u e r u n t ,  ** Polybius ΧΥ͂Ι, 31. ** L i v i u s
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D e r  Eid ἰδὲ auch, wie der R e d n e r  L y k u r g u s  Sagt, das den Staat 

z u s a m m e n h b h a l t e n d e  B a n d " .  Jede neue V e r f a s s u n g ,  jede V e r ä n d e r u n g  der 

b e s l e h e n d e n ,  jede A u s g ö h n u n g  nach i n n e r e m  P a r t e i k a m p f  w u r d e  v o n  V o l k  

und Rath b e s c h w o r e n .  Als der Spartanische G e s e t z g e b e r  geine Staats- 

v e r f a s s u n g  v o l l e n d e t  hatte, n a h m  er den K ö n i g e n ,  den G e r o n t e n  und allen 

B ü r g e r n  einen Eid ab, dass gie d e r g e l b e n  treu blieben und nichts daran 

ä n d e r t e n ,  bis er von D e l p h i  z u r ü c k k e h r e :  w o r a u f  er w e g g i n g  und nicht 

w i e d e r k e h r t e  *. G l e i c h e r w e i s e  lies S o l o n  geine G e g e t z e  durch die A r -  

chonten und den Rath b e s c h w ö r e n * .  Als nach V e r t r e i b u n g  der Vier- 

h u n d e r t  ΟἹ]. Χ Ο Ι ] ,  3 die D e m o k r a t i e  w i e d e r h e r g e s t e l l t  w u r d e ,  S c h w u r e n  

alle A t h e n e r  über v o l l s t ä n d i g e n  O p f e r n :  dass w e r  die V o l k s h e r s c h a f t  auf- 

löge oder nach ihrer A u f l ö S u n g  ein obrigkeitliches A m t  a n n e h m e ,  als ein 

F e i n d  der A t h e n e r  ungestraft v o n  j e d e m  getödtet, und Sein V e r m ö g e n  

e i n g e z o g e n  und der Stadtgöttin v e r z e h n t e t  w e r d e n  Solle; b e i g e f ü g t  w a r  

d e m  Eide der g e w ö h n l i c h e  S e g e n  und Fluch: d e m  W a h r s c h w ö r e n d e n  m ö g e  

Heil w i d e r f a h r e n ,  den F a l s c h s c h w ö r e n d e n  V e r d e r b e n  treffen *. N a c h  d e m  

Sturze der D r e i s s i g  S c h w u r e n  die A r c h o n t e n ,  der Rath der F ü n f h u n d e r t  

und alle S c h w u r m ä n n e r  des Jahres: keiner e m p f a n g e n e n  B e l e i d i g u n g  ge- 

d e n k e n  zu w o l l e n ,  S o n d e r n  frei v o n  L e i d e n s c h a f t  ihre S t i m m e  a b g e b e n  zu 

XXYVIH, 22 €. 57 Lycurgus adv. Leocratem S. 79: τὸ συνέχον τὴν δ η μ ο χ ρ α τ ί α ν  ὅρχος 
ἐστί. Lysias de Solut. reip. S. 28: τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς σ υ ν θ ή κ α ι ς  ἐμμένειν, ἡγού-- 
μδνοι τ α ύ τ η ν  δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς  εἶναι φ υ λ α κ ή ν .  V e r t r ä g e  und Eide, αἵ σ υ ν θ ῆ κ α ι  καὶ οἱ 

00x01, w e r d e n  überall als G r u n d f e s t e n  bürgerlicher O r d n u n g  Z u s a m m e n g e n a n n t :  Lysias 

6, 39. 45. 18, 88. 89. 25, 23. 28. 34. 26, 16. Aeschines adv. Ctesiph. 8. 66. 70. 
58 Plutarchus v. Lyc. p. 57, E. Mor. p. 239, F. 5? Plutarchus v. 501. p. 92, B. 

50 A n d o c i d e s  de Myst. S. 96 ff. nach der Z e i t b e s t i m m u n g  B o e c k h s  St, d. Aih. I, 164 

und Corp, Inscr. tom. 1 p. 224, a. Vergl. Platons Critias p. 171, 2: πρὸς τοῖς νόμοις 
ὅρκος ἦν μ ε γ ά λ α ς  ἀρὰς ἐ π ε υ χ ό μ ε ν ο ς  τοῖς ἀ π ε ι ϑ ο ῦ σ ι ν .
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w o l l e n  nach den b e s t e h e n d e n  G e g e t z e n * .  U m g e k e h r t  w u r d e  zur Zeit des 

Aristoteles in einigen O l i g a r c h i e n  der Eid g e s c h w o r e n ,  d e m  V o l k e  feind- 

Selig gein und nach K r ä f t e n  rathen zu w o l l e n  zu S e i n e m  S c h a d e n “ .  

W e n n  in A t h e n  ein V a t e r  Seine Kinder, leibliche wie adoptirte, unter 

Seine G e s c h l e c h t e r  und P h r a t o r e n  einführte, m u s s t e  er über O p f e r n  S c h w ö -  

ren, dass die e i n g e f ü h r t e n  in r e c h t m ä s s i g e r  E h e  mit einer B ü r g e r i n  e r z e u g t  

Seien“. Jeder f r e i g e b o r n e  B ü r g e r s o h n  aber m u s s t e  b e i m  Antritt des acht- 

Z e h n t e n  L e b e n s j a h r s ,  w e n n  er in die Zahl der J ü n g l i n g e  a u f g e n o m m e n ,  in 

das G e m e i n d e b u c h  e i n g e t r a g e n  und in der V o l k s v e r g a m m l u n g  webhrhaft 

g e m a c h t  w u r d e ,  im H e i l i g t h u m  der A g r a u l o s  den E p h e b e n e i d “  leisten, der 

also lautete: Ich will n i e m a l s  die heiligen W a f f e n  S c h ä n d e n ,  n o c h  den 

N e b e n m a n n  v e r l a s s e n  in der S c h l a c h t o r d n u n g ,  S o n d e r n  v e r t h e i d i g e n  die 

T e m p e l  und Heilthümer allein und mit vielen, und alles aufbieten um das 

V a t e r l a n d  den N a c h k o m m e n  nicht g e r i n g e r  zu hinterlassen, als  es v o n  den 

V o r f a h r e n  überliefert w o r d e n ;  auch will ich, w e n n  das L o o s  mich trifft, 

übers M e e r  schiſfen und als Pflanzer das L a n d  b a u e n ,  w a s  mir a n g e w i e s e n  

wird, als G r e n z e n  Attikas achtend, w o  i m m e r  W a i z e n ,  Gerste, W e i n s t ö c k e  

und Ö l b ä u m e  w a c h s e n ;  und will g e h o r c h e n  D e n e n  die recht richten und 

den b e s t e h e n d e n  G e g e t z e n ,  8 0 w i e  allen die das V o l k  e i n m ü t h i g  festsetzt, 

  

61 Andocides de Myst. 8. 90. 91: καὶ οὐ μ ν η σ ι κ α κ ή σ ω  οὐδὲ ἄ λ λ ῳ  πείσομαι, 
ψ η φ ι ο ῦ μ α ι  δὲ κ α τ ὰ  τοὺς κ ε ι μ έ ν ο υ ς  γόμους. Vergl. A e s c h i n e s  adv. Ctesiph. 8. 208 

und Cicero Philipp. 1, 1. 8? Aristoteles Pol. V, 7, 19 p. 1310, 8: νῦν μὲν γὰρ ἐν 
ἐνίαις ὀ λ ι γ α ρ χ ί α ι ς  ὀ μ ν ύ ο υ σ ι "  καὶ τῷ δ ή μ ῳ  κ α κ ό ν ο υ ς  ἔ σ ο μ α ι  καὶ β ο υ λ ε ύ σ ω  ὃ τι ἂν 

ἔχω κακόν. 58 ISgeus de hered. Apollodori δ. 16: ἐπιτιϑέναι πίστιν κατὰ τῶν 

ἱ ε ρ ῶ ν  ἡ μὴν ἐξ ἀ σ τ ῆ ς  εἰσάγειν καὶ γ ε γ ο ν ό τ α  ὀ ρ ϑ ῶ ς .  de her. Cironis 8. 19: ὀ μ ό σ α ς  

κατὰ τοὺς νόμους τοὺς κειμένους 7) μὴν ἐξ ἀστῆς καὶ ἐγγυητῆς γυναικὸς εἰσάγειν. 

64 L y o u r g u s  adv. L e o c r a t e m  S. 76. D e m o s t h e n e s  de falsa leg. δ. 302 mit den Scholien 

U l p i a n s .
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und 80 einer 516 a u f h e b e t  oder ihnen nicht g e h o r c h e t ,  ihm nicht beistim- 

m e n ,  S o n d e r n  es a b w e h r e n ,  allein und mit allen; und ich will E h r f u r c h t  

b e w e i s e n  der väterlichen Religion: m e i n e  Z e u g e n  geien die Götter Agraulos, 

E n y a l i o s ,  A r e s ,  Z e u s ,  T h a l l o ,  A u x o ,  H e g e m o n e * .  E n t s p r e c h e n d  diesgem 

J ü n g l i n g s e i d e  s c h w u r e n  die M ä n n e r  bei P l a t a e a e  *: Ich will nicht das 

L e b e n  h ö h e r  achten als die Freiheit, n o c h  den F e l d h e r r n  verlassen, w e d e r  

im L e b e n  n o c h  im T o d e ,  will die in der S c h l a c h t  g e f a l l e n e n  Mitstreiter 

alle b e g r a b e n ;  und w e n n  ich in d i e s e m  K r i e g e  die F r e m d e n  ü b e r w i n d e ,  

will ich aus keiner der Städte die m i t g e k ä m p f t  h a b e n ,  die B ü r g e r  ver- 

treiben; die Sich aber zu den B a r b a r e n  g e s c h l a g e n ,  alle z e h n t e n ;  und 

v o n  den durch die B a r b a r e n  v e r b r a n n t e n  und zerstörten T e m p e l n  will ich 

k e i n e n  w i e d e r  a u f b a u e n ,  g o n d e r n  gie in Schutt und M o d e r  liegen lasgen 

zum D e n k m a l  der Gottlosigkeit der B a r b a r e n  für die N a c h w e l t  *. 

A m  häufigsten w a r e n  in A t h e n  wie überall die Eide vor Gericht: 

auch hier w a r  mit d e m  S c h w u r  meist eine b e d i n g t e  S e l b s t v e r w ü n s c h u n g  

v e r b u n d e n ,  i n d e m  m a n  die Götter zu Z e u g e n  des Eides zugleich und zu 

R ä c h e r n  des M e i n e i d e s  anrief. Die Richter m u s s t e n  g e w i s s e n h a f t e .  Be- 

o b a c h t u n g  der G e g e t z e  , die Parteien durch S c h w u r  und G e g e n s c h w u r  der 

K l ä g e r  geine Klage, der B e k l a g t e  Seine E i n r e d e ,  alle Z e u g e n  ihr Z e u g n i s ,  

  

65 Die E i d e s f o r m e l n  bei Pollux VII, 105 f. und bei Stobaeus Flor. X L I H ,  48 

S t i m m e n  nicht v o l l k o m m e n  überein; ich habe beide v e r b u n d e n ,  und am g e h ö r i g e n  Orte 

eingefügt, was Plutarchus im L e b e n  des Alkibiades p. 198 E daraus anführt. Die 

F o r m e l  Scheint, wie die der Heliasten, nicht zu allen Zeiten gleich g e w e s e n  zu Sein. **s L y c u r g u s  

adv. L e o c r a t e m  δ. 81 u n d  D i o d o r u s  ΧΙ], 29, 57 G l e i c h e r w e i s e  b e s t i m m t e n  die klein- 

aSiatischen Jonier, dass die v o n  den Pergern zZerstörten T e m p e l  liegen bleiben 

Sollten, wie Sie lägen, als e w i g e s  D e n k m a l  der Gottlosigkeit der B a r b a r e n ,  jeden 

mit d e m  Fluch b e l e g e n d ,  der Sie w i e d e r h e r s t e l l e  : ISocrates P a n e g y r .  δ. 156. 68. Meier 

und S c h o e m a n n s  Ait. Process p. 624 ff. 672. 675 f.
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positives wie n e g a t i v e s “ ,  b e i m  A l t a r  Ὁ oder bei d e m  Stein auf d e m  M a r k t e " !  

eidlich b e s c h w ö r e n .  N a m e n t l i c h  in S o l c h e n  Fällen, w o r i n ,  w e n n  a n d e r e  

B e w e i s e  nicht v o r h a n d e n  oder nicht g e n ü g e n d  w a r e n ,  als letzte B e w ä h r u n g  

und N e r v  des B e w e i s e s  ein Eid gefordert oder a n g e b o t e n  w u r d e ,  pflegte 

m a n  dengelben mit b e s o n d e r e r  Feierlichkeit zu leisten: über vollständigen 

O p f e r n  bei b r e n n e n d e m  Altar, den der S c h w ö r e n d e  anfasste, oder w e n n  

er K i n d e r  hatte, i n d e m  er diese n e b e n  Sich hintreten lies, b e i m  S c h w ö r e n  

die H a n d  auf gie legte und dabei gie und Sich für den Fall 465 M e i n e i d e s  

v e r w ü n s c h t e  "?. W e n n  ich w a h r  s c h w ö r e ,  hiess es, 80 m ö g e n  mir die 
  

69 Platon de Legg. XI p. 276, 8 will dass w e n n  einer, zu gerichtlichem Zeugnis 

aufgefordert, b e h a u p t e  nichts von der Sache zu Wwissen, 50. Solle er dieses N i c h t w i s s e n  

bei d e n  drei G ö l t e r n  Z e u s ,  A p o l l o n ,  T h e m i s  b e s c h w ö r e n :  τ ο ὺ ς  τρεῖς ϑ ε ο ὺ ς  Adia καὶ 

᾿ Α π ό λ λ ω ν α  καὶ Θέμιν ἀ π ο μ ό σ α ς  T μὴν μὴ εἰδέναι. τὸ D e m o s t h e n e s  adv. C o n o n e m  
8. 26: π ρ ὸ ς  τὸν β ω μ ὸ ν  ἄγοντες καὶ ἐξορκίζοντες. A u c h  die b e k a n n t e n  E r z ä h l u n g e n  

von Perikles und X e n o k r a t e s  b e z e u g e n  diese Sitte. Perikles, von einem F r e u n d e  u m  

ein u n w a h r e s  Z e u g n i s  a n g e g a n g e n ,  erklärte, Seine F r e u n d s c h a f t  e r s t r e c k e  Sich nur bis 

an den Altar: μέχρε τοῦ β ω μ ο ῦ  φ ί λ ο ς  εἰμι: Plutarchus Mor. p. 186, C. 531, C. Gel- 

lius 1, 3, 20. Vergl. L y c u r g u s  bei S t o b a e u s  Flor. X X V I I ,  10. X e n o c r a t e s ,  Platons 

Schüler, war Seines Streng Sittlichen L e b e n s  w e g e n  80 h o c h g e a c h t e t ,  dass, als er einst 

vor Gericht Zeugnis abgelegt hatte und dieses dann am Altar b e s c h w ö r e n  wollte, alle 

R i c h t e r  a u f s t a n d e n  und e r k l ä r t e n ,  gein W o r t  gelte ihnen an E i d e s  Statt: D i o g e n e s  L. 

IV, 7. Cicero ad Att. 1, 16, 4. pro Balbo 5, 42. Yalerius Max. II, 10 ext, ὁ, τὶ Ari- 

Stoteles und Philochorus bei H a r p o c r a t i o n  und bei Photius v. 4 9 0 g .  Plutarchus v. 

Solonis p. 92, B: ἐν ἀγορᾷ πρὸς τῷ λίϑῳ. Pollux VIII, 86: ext τοῦ λέϑου. Der 
Scholiast zu A r i s t o p h a n e s  Acharn. 691 versteht darunter die Stufe der Pnyx: λ έ ϑ ῳ  

δὲ τῷ β ή μ α τ ι  τῷ ἐν τῇ π ν υ κ ὶ  δ ι κ α σ τ η ρ ί ῳ .  72? A n d o c i d e s  de Myst. S. 1 2 6 :  λαβό-- 

μενος τοῦ β ω μ ο ῦ  ὦ μ ο σ ε ν . .  ἢ ἐξωλη εἶναι καὶ αὐτὸν καὶ τὴν οἰκίαν. LySias ady. 

D i o g i t o n e m  8. 13: ἐγὼ ϑ έ λ ω  τοὺς π α ῖ δ α ς  π α ρ α σ τ η σ α μ έ ν η  ὀμόσαι. adv. E r a t o s t h e n e m  

S. 10: ὦ μ ο σ ε ν  ἐ ξ ώ λ ε ι α ν  ἑ α υ τ ῷ  καὶ τοῖς π α ι σ ὶ ν  ἐ π α ρ ώ μ ε ν ο ς .  A e s c h i n e s  adv. T i m a r -  

chum δ. 114: ἐπομόσας τοὺς ὁρκίους ϑεοὺς καὶ τὴν ἐξωλειαν αὐτῷ ἐπαρασάμενος. 
3 .  Ὁ
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Götter Heil und S e g e n  v e r l e i h e n ;  s c h w ö r e  ich aber falsch, m i c h  gelbst 

und alles, w a s  mir a n g e h ö r t  oder jemals a n g e h ö r e n  wird, ganz und gar 

zu G r u n d e  richten und vertilgen“. Die Eidesformel sprach der P r o v o c i r e n d e  

vor, der Provocirte W o r t  für W o r t  nach". 

D e r  A i h e n i s c h e  G e r i c h t s h o f  b e i m  P a l l a d i o n  richtete über u n v o r g ä t z l i c h e n  

M o r d .  W e r  hier durch S t i m m e n m e h r h e i t  Siegte, m u s s t e  b e i m  Z e r l e g e n  

der Eidesopfer nach altväterlichem B r a u c h e  S c h w ö r e n ,  dass die Richter 

w e l c h e  für ihn g e s t i m m t ,  nach W a h r h e i t  und R e c h t  g e s t i m m t ,  und dass er 

keine L ü g e  g e r e d e t ,  Sonst w o l l e  er gelbst verflucht zu G r u n d e  g e h e n  

S a m m t  Seinem Hause, den Richtern aber alles Gute e r ſ l e h e n  *. Der A r e o -  

p a g o s  w a r  der G e r i c h t s h o f  für v o r g ä t z l i c h e n  M o r d .  K l ä g e r  und B e k l a g t e r  

S c h w u r e n  hier auf den z e r s t ü c k t e n  G l i e d e r n  eines E b e r s ,  eines W i d d e r s  

und eines Stieres, die v o n  g e w i s s e n  P e r g o n e n  an g e w i s s e n  T a g e n  ge- 

opfert w o r d e n ,  einen feierlichen Eid bei den E r i n n y e n  und andern Göttern", 

der Kläger, dass er dem Getödteten blutsverwandt"" Sei und der Beklagte 
  

Demosthenes adv. Neaeram S. 60: ὀμόσαι z a  ἱερῶν τελείων. adv. Cononem S. 40: 
„- , -  , 

κ α τ ὰ  τῶν π α ί δ ω ν  ὀ μ ν ύ ν α ι  καὶ διὰ τοῦ πυρὸς. adv. A p h o b u m  ΠῚ S. 26. 33. 52. 54: 

π α ρ α σ τ η σ ά μ ε ν ο ν  ἐπιϑεῖναι πίστιν κατὰ τῶν παίδων. Vergl. Manus VII, 114. 73 De- 
»Σ" [4 k] 

mosthenes adv. C o n o n e m  δ. 41: εἰ μὲν εὐορκῶ, m o k k a  μοι ἀ γ α ϑ ὰ  γένοιτο... εἰ ὃ 
- N E  I , ' . b) ( M 7  Ο Ν  Ἡ  »  I ?  . λ λ  M " .  ν ῷ ,  4  

ἐ π ι ο ρ κ ῶ ,  E E M Ä N S  ἀ π ο λ ο ι μ ὴ ν  α ὐ τ ὸ ς  TE καὶ EL TL μοι ἔστιν ἢ μ έ λ λ ε ι  ἔ σ ε σ θ α ι .  12. H a r -  

pocration p. 66 ν. ἐ π α κ τ ὸ ς  ὅρκος. A u s f ü h r l i c h e  N a c h w e i s u n g e n  bei Meier und S c h o e -  
. ς « - I 

mann Alt, Proc. p. 686 ff. 7* Aeschines de falsa leg. δ, 87: οἱ πατέρες ἡ μ ῶ ν  ὃν 
ω 2 Ν ! ky -  

ταῖς φ ο ν ι κ α ῖ ς  δίκαις ἐπὶ Π α λ λ α δ ί ῳ  κ α τ έ δ ε ι ξ α ν  τ έ μ ν ο ν τ α ς  τὰ T O L L E  τοὺς ν ι κ ῶ ν τ α ς  
.-Ὁ Ρ »“΄᾿ m  I t » Ἤ  2 - “  | 

τῇ ψ ή φ ῳ  ἐ ξ ο ρ κ ί ζ ε σ ϑ α ι  (rat τ ο ῦ τ ο  ὑ μ ἷ ν  π ά τ ρ ι ο ν  ἔστιν ἔτι καὶ νῦν) τ α λ η ϑ ῆ ῇ  καὶ 
v 1 1 - - ΟἹ v - γ} " 0 .  N ἊΝ . 

τὰ δ ί κ α ι α  ψ η φ ί ζ ε σ ϑ α ι  τῶν δ ι κ α σ τ ῶ ν  ὅσοι τὴν ψ ῆ φ ο ν  T V E Y K E Y  α ὐ τ ῷ ,  καὶ ψ ε ῦ δ ο ς  
3 v 3 * -  « +] 4 c -  

μ η δ ὲ ν  εἰρηκέναι, εἰ δὲ μὴ, ἐ ξ ω λ ὴ  α ὐ τ ὸ ν  εἶναι ἐ π α ρ ᾶ σ ϑ α ι  καὶ τὴν οἰκίαν τὴν αὐτοῦ, 

τοῖς δὲ δικασταῖς εὔχεσϑαι π ο λ λ ὰ  zal ἀ γ α ϑ ὰ  εἶναι. 15 Dinarchus adv. D e m o s t h e n e m  
- ,, ey - “ 

8,47: τὰς σ ε μ ν ὰ ς  ϑ ε ὰ ς  ἐν A p e l w  π ά γ ῳ  καὶ τοὺς ἄ λ λ ο υ ς  ϑ ε ο ὺ ς  ους ἐκεῖ δ ι ο μ ν υ σ ϑ α ι  
[4 5 - 

γ ό μ ι μ ὸ ν  ἔστιν. Vergl, Pausanias 1, 28, 6. 77 Pollux VIIL 117 f.
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ihn getödtet habe, dieser d a g e g e n  dass er ihn nicht getödtet h a b e :  beide 

bekräftigten ihre Eide damit, dass Sie für den Fall des M e i n e i d e s  gich 

und ihrem g a n z e n  Geschlechte den U n t e r g a n g  fluchten". 

D e r  Eid der H e l i a s t i S c h e n  S c h w u r m ä n n e r ,  den jeder B ü r g e r  nach 

A b l a u f  des dreissigsten L e b e n s j a h r e s  auf d e m  A r d e t t o s  S c h w u r ,  ist fol- 

g e n d e r “ :  Ich will S t i m m e n  nach den Gegetzen und BeschlüSsgen des Volkes 

der A t h e n e r  und des Rathes der F ü n f h u n d e r t ,  und nicht S t i m m e n  für T y -  

rannis oder O l i g a r c h i e ,  auch nicht d u l d e n ,  dass einer die V o l k s h e r s c h a f t  

auflöge oder g e g e n  gie S p r e c h e  oder S t i m m e ;  ich will nicht s t i m m e n  für 

Tilgung der Privatschulden noch für W i e d e r v e r t h e i l u n g  der Ä c k e r  oder 

W o h n h ä u s e r ,  n o c h  die V e r b a n n t e n  z u r ü c k r u f e n  oder die z u m  T o d e  V e r -  

d a m m t e n ,  n o c h  auch die hier W o h n e n d e n  a u s t r e i b e n  w i d e r  die beste- 

h e n d e n  G e g e t z e  u n d  die B e s c h l ü s s e  des V o l k e s  der A t h e n e r  u n d  des 

R a t h e s :  w e d e r  ich gelbst will dies thun, n o c h  von e i n e m  a n d e r n  es leiden. 

A u c h  will ich k e i n e n  zu e i n e m  A m t e  w ä h l e n ,  der v o n  e i n e m  a n d e r e n  

A m t e  n o c h  R e c h e n s g c h a f t  Schuldig ist, w e d e r  einen der n e u n  A r c h o n t e n ,  

n o c h  einen H i e r o m n e m o n ,  n o c h  w e l c h e  a n d e r e  O b r i g k e i t  mit den A r c h o n t e n  

an d e m s e l b e n  T a g e  g e w ä h l t  wird, einen H e r o l d ,  G e g a n d t e n ,  oder S y n e d r e n  ; 

auch nicht dulden, dass z w e i m a l  dieselbe W ü r d e  d e r s e l b e  M a n n ,  n o c h  

dass z w e i  W ü r d e n  ein M a n n  in d e m S g e l b e n  Jahre bekleide. A u c h  will ich 

  

78 LySias adv. T h e o m n e s t u m  1 8. 11: ὁ μὲν δ ι ώ κ ω ν  ὡς ἔκτεινε διόμνυται, ὁ δὲ 
φ ε ύ γ ω ν  ὡς οὐκ ἔκτεινεν. 19. D e m o s t h e n e s  adv. Aristocratem S. 68: διεομιεῖται κατ᾽ 
ἐ ξ ω λ ε ί α ς  α ὐ τ ο ῦ  καὶ γ έ ν ο υ ς  καὶ ο ἰ κ ί α ς  .. σ τ ὰ ς  ἐπὶ τ ῶ ν  τ ο μ ί ω ν  χ α ά π ρ ο υ  καὶ χ ρ ι ο ῦ  

zal ταύρου, καὶ τούτων ἐ σ φ α γ μ έ ν ω ν  ὑφ᾽ ὧν. δεῖ zal ἐν αἷς ἡμέραις καϑήκει. 
80 Harpocration, Hesychius und Suidas v. ᾿άρδηττος, Bekkeri Anecdota p. 207. 448, 
Die E i d e s f o r m e l  steht bei D e m o s t h e n e s  adv. T i m o c r a t e m  ὃ. 149 ff. Vergl. Meier und 

S c h o e m a n n  Alt. Proc. p. 128 ff,
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keine G e s c h e n k e  a n n e h m e n  für m e i n  R i c h t e r a m t  in der Heliaea, w e d e r  

Ich Selbst, n o c h  durch einen a n d e r e n  oder eine a n d e r e  mit m e i n e m  W i s g e n ,  

durch keinerlei Kunstgriffe oder List. Ich bin nicht w e n i g e r  als dreissig 

Jahre alt. H ö r e n  will ich den A n k l ä g e r  und den A n g e k l a g t e n  g l e i c h e r -  

weise beide, und mein Urtheil nur auf den G e g e n s t a n d  der Klage richten. 

Zu Z e u g e n  dieses Eides rufe ich an Z e u s ,  P o s e i d o n ,  D e m e t e r ,  und dass 

der F l u c h  des V e r d e r b e n s  treffe mich Selbst u n d  m e i n  H a u s ,  w e n n  ich 

i r g e n d w i e  v o n  d i e s e m  Eide a b w e i c h e ,  Heil und S e g e n  aber, w e n n  ich ihn 

balte. E i n e n  ä h n l i c h e n  k ü r z e r e n  Eid: in allen S a c h e n ,  w o r ü b e r  G e g e l z e  

da Seien, diesen g e m ä s s ,  w o r ü b e r  keine existirten, nach g e r e c h t e g t e r  

Ü b e r z e u g u n g  urtheilen zu w o l l e n :  w i e d e r h o l t e n  die Richter vor jeder 

Gerichtssitzung*". 

W i e  die Richter m u s s t e n  ferner alle O b r i g k e i t e n  beim Antritt ihrer 

W ü r d e  einen A m t S e i d  leisten, die K ö n i g e ,  w o  516 r e c h t m ä s s i g  h e r s c h t e n ,  

nicht a u s g e n o m m e n .  In Sparta S c h w u r e n  Sie v o r  d e m  Antritte ihrer H e r -  

Schaft, nach den b e s t e h e n d e n  G e s e t z e n  des Staates r e g i e r e n  zu w o l l e n ,  

und w i e d e r h o l t e n  den Eid alle M o n a t e ;  w o r a u f  die E p h o r e n  im N a m e n  

des Staates den G e g e n s c h w u r  leisteten, dass den K ö n i g e n ,  w e n n  gie i h r e m  

Eide treu, das K ö n i g t h u m  unerschüttert bleiben 5 0 1 6  5, E b e n s o  pflegten 

V o l k  und K ö n i g e  v o n  Epirus bei e i n e m  zu P a s s a r o n  in M o l o s s i s  d e m  

Z e u s  A r e i o s  d a r g e b r a c h t e n  O p f e r  durch g e g e n s e i t i g e  Eide gich zu ver- 

pflichten: die K ö n i g e ,  nach den G e s e t z e n  zu r e g i e r e n ;  die E p i r o t e n ,  das 

K ö n i g t h u m  nach den G e s e t z e n  aufrecht zu e r h a l t e n .  G l e i c h e r w e i s e  S c h w u -  

  

81 Andocides de Myst. 8. 31. Pollux VIII, 122: περὶ μὲν ὧν νόμοι εἰσὶ, κατὰ 
τοὺς νόμους ψηφιεῖσθαι" περὶ δὲ ὧν μὴ εἰσὶ, σὺν γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ. Meier 
und S c h o e m a n n  p. 135. 382 X e n o p h o n  de rep. Laced. 15, 7. Nicolaus D a m a s c e n u s  ἢ. 

158. 53 Plutarchus v. Pyrrhi p. 385, Ὁ.
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ren in A t h e n  die n e u n  A r c h o n t e n  in der K ö n i g s h a l l e  oder bei d e m  Stein 

auf d e m  M a r k t e :  dass gie u n b e s t e c h l i c h  die G e s e t z e  b e o b a c h t e n ,  w e n n  

nicht, als B u s s e  eine g o l d e n e  Statue nach Delphi w e i h e n  w o l l t e n  *; und 

ähnliche Eide auf die G e g e t z e  S c h w u r e n  die jährlich g e w ä h l t e n  S t r a t e g e n  *, 

die M i t g l i e d e r  des R a t h e s  %, alle K a m p f r i c h t e r  bei den d r a m a t i s c h e n  A g o n e n  

der D i o n y g i e n  *, die Hellanodiken in Olympia, und alle Athleten, die dort 

auftraten, S a m m t  ihren Vätern, B r ü d e r n  und K a m p f l e h r e r n  *: überall im 

öffentlichen L e b e n  galt der Eid als n o t h w e n d i g e  G e w ä h r  der Treue. 

U m  die Seele der S c h w ö r e n d e n  tiefer zu ergreifen und fester an ihr 

W o r t  zu b i n d e n ,  w u r d e n  an vielen Orten g r o s s e  Eide in den T e m p e l n  

Selbst oder an einer durch den V o l k s g l a u b e n  b e s o n d e r s  geheiligten Stelle 

unter m a n c h e r l e i  e r s c h ü t t e r n d e n  G e b r ä u c h e n  abgelegt. Bei der Stadt 

Palike in Sicilien w a r e n  z w e i  durch ihr g i e d e n d e s  S c h w e f e l w a s s e r  aus- 

g e z e i c h n e t e  S p r u d e l q u e l l e n ,  die S o g e n a n n t e n  B r ü d e r  der Palici dii; nur w e r  

frei v o n  S c h w e r e r  S c h u l d  561 und gich v o r h e r  des Beischlafs und g e w i s s e r  

Speisen enthalten habe, dürfe ihnen nahen. Hierhin w e g e n  der beson- 

deren Heiligkeit des Ortes pflegte m a n  Seinen G e g n e r  zur E i d e s l e i s t u n g  

v o r z u l a d e n .  D e r  P r o v o c i r e n d e  Sagte die S c h w u r f o r m e l  vor, und der 

P r o v o c i r t e  m u s s t e  gie n a c h s p r e c h e n ,  i n d e m  er wie ein S c h u t z f l e h e n d e r  

einen Ü l z w e i g  trug, und u n g e g ü r t e t ,  im b l o s g e n  U n t e r k l e i d e ,  den Krater 

berührte. W e r  den Kid der W a h r h e i t  g e m ä s s  b e k r ä f t i g e  , g e h e  u n v e r s e h r t  

nach H a u s e ,  der F a l s c h s c h w ö r e n d e  aber, glaubte m a n ,  k o m m e  auf der 

Stelle u m * .  W e r  zu S y r a k u s  den g r o s s e n  Eid leistete, ging in den 

  

84 Platon Phaedr. p. 19, 4. Plutarchus v. Solonis p. 92, Β, Pollux VIII, 86. 

85 Plutarchus v. Periclis p. 168, E. 8* Lygias adv. P h i l o n e m  δ. 1. 2, A n d o c i d e s  de 

Myst. δ. 91. D e m o s t h e n e s  adv. T i m o c r a t e m  8. 144. 147. 87 P l u t a r c h u s  v, C i m o n i s  

Ρ. 4 8 3 ,  Ε. 8* Pauganias V, 24, 2, 8* P o l e m o n  F r a g m .  83 bei M a c r o b i u s  Sat. YV,
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T e m p o l  der D e m e t e r  und P e r s g e p h o n e ,  verrichtete dort g e w i s s e  Opfer, zog 

d a n n  das P u r p u r g e w a n d  der Göttin an und n a h m  eine b r e n n e n d e  F a c k e l  

in die H a n d " .  Die B e w o h n e r  von P h e n e o s  in A r k a d i e n  pflegten in wich- 

tigen A n g e l e g e n h e i t e n  bei d e m  βου. P e t r o m a ,  e i n e m  S t e i n e r n e n  Behälter, 

zu S c h w ö r e n ,  w o r i n  die heilige Schrift ihrer E l e u s i n i e n  e i n g e s c h l o s s e n  

war?'; die Korinthier halten ein A d y t o n  des P a l a e m o n  mit einem unterirdischen 

E i n g a n g :  w e r  dort einen M e i n e i d  S c h w ö r e ,  k ö n n e  auf keine W e i s e  der Strafe 

e n t g e h e n " .  Zu Haliartus in B o e o t i e n  S c h w u r  m a n  die heiligsten Eide in d e m  

u n b e d e c k t e n  T e m p e l  der P r a x i d i k a e  d. i. der drei E i d e s g ö t t i n n e n  A l a l k o m e n i a ,  

T h e l x i n e a  und Aulis, der T ö c h t e r  des O g y g e s ,  die j e d e m  nach Seinen 

W o r t e n  und T h a t e n  v e r g a l t e n  *. D e r  v e r t r i e b e n e  S p a r t a n i s c h e  K ö n i g  

K l e o m e n e s  b e s c h i e d  die H ä u p t e r  der a u f g e w i e g e l t e n  A r k a d e r  nach N o n a k r i s ,  

damit Sie ihm dort beim W a s g e r  der A r k a d i s c h e n  S t y x  S c h w ü r e n ,  folgen 

zu w o l l e n  w o h i n  er gie f ü h r e  *. A r c h i d a m o s ,  des Z e u x i d a m o s  S o h n ,  von 

z w e i  S t r e i t e n d e n  z u m  S c h i e d s r i c h t e r  e r w ä h l t ,  lies diese im T e m p e l  der 

A t h e n e  C h a l k i o e k o s  S c h w ö r e n ,  bei S e i n e m  A u s s p r u c h e  Sich b e r u h i g e n  zu 

w o l l e n ,  und gab dann, n a c h d e m  gie g e s c h w o r e n  , Sein Urtheil dahin ab, 

dass beide den T e m p e l  nicht v e r l a s g e n  Sollten, bis Sie Sich a u s g e s ö h n t  

h ä t t e n  %*. P t o l e m a e u s  C e r a u n u s ,  als  er Seine H a l b s c h w e s t e r  A r s i n o & ,  die 

W i t i w e  des L y s i m a c h u s ,  zu Seiner k ö n i g l i c h e n  G e m a l i n  e r w ä h l e n  und ihre 

S ö h n e  an Kindesstatt a n n e h m e n  zu w o l l e n  log, b e s c h w u r  dieses im ältesten 

und heiligsten Z e u s t e m p e l  M a c e d o n i e n s ,  die H ä n d e  auf den Altar legend 

an das Bild des Gottes, unter H i n z u f ü g u n g  der S c h r e c k l i c h s t e n  V e r w ü n -  

    

19, w o m i t  zu vergl. Aristoteles de mir. ausc, 57, D i o d o r u s  XI, 89. S t e p h a n u s  Byz. ν. 

Π α λ ι κ ή .  P h i l o s t r a t u s  v. Apoll. 1, 6. 99 P l u t a r c h u s  v. D i o n i s  p. 982, E. N e p o s  v. D i o n i s  8, 5. 

91 P a u s a n i a s  VIN, 15, 1, ** P a u s a n i a s  11, 2, 1. 98 P a u s a n i a s  IX, 33, 2. H e s y c h i u s  und S u i d a s  

v. Π ρ α ξ ι δ ί κ η  mit den Erklärern. ** H e r o d o t u s  VI, 74. ** Plutarchus Mor. p. 218, Ὁ .
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S c h u n g e n  für den Fall des M e i n e i d e s * .  Ü b e r h a u p t  war B e r ü h r u n g  des 

Altars und des H e i l i g e n ,  bei d e m  m a n  s c h w u r ,  in feierlichen E i d e n  all- 

g e m e i n e  Sitte "; der geit d e m  vierten J a h r h u n d e r t  in der christlichen K i r c h e  

n a c h w e i s b a r e  G e b r a u c h ,  b e i m  S c h w ö r e n  die H a n d  auf die Bibel zu legen 

oder den heiligen Tisch zu b e r ü h r e n  %, Scheint Sich wie u n z ä h l i g e  a n d e r e  

unmittelbar an die heidnische Sitte a n z u k n ü p f e n .  

Die B e s t r a f u n g  der M e i n e i d i g e n  und E i d e s b r ü c h i g e n  w a r  den G ö t t e r n  

ü b e r l a s g e n ;  im b ü r g e r l i c h e n  L e b e n  traf Sie Atimie: nur Platon will, dass 

w e n n  einer, der d r e i m a l  falsches Z e u g n i s  g e g e b e n  , Sich e r f r e c h e ,  n o c h -  

mals als Z e u g e  aufzutreten, er Sofort d e m  G e r i c h t e  ü b e r g e b e n  und, w e n n  

Schuldig b e f u n d e n ,  z u m  T o d e  Solle verurtheilt w e r d e n " .  Ü b r i g e n s  w a r  

es a n e r k a n n t e  L e h r e  der V o l k s r e l i g i o n ,  durch den Gott in Delphi aus- 

d r ü c k l i c h  bestätigt, dass der S e i n e m  Eide G e t r e u e  in K i n d e r n  und E n k e l n  

n o c h  g e s e g n e t  w e r d e ,  der M e i n e i d i g e  aber n i e m a l s  d e m  göttlichen Straf- 
  

96 Justinus X X I V ,  2, 8: P t o l e m a e u s  in Sanctissimo Jovis templo v e t e r r i m a e  M a c e -  

d o n u m  religionis, Suintis in m a n u s  altaribus, c o n t i n g e n s  ipsa Simulacra et pulvinaria 

d e o r u m  inauditis ultimisgque e x e c r a t i o n i b u s  adjurat, 56. Sincera fide οἷο, 97 Zu d e m  

oben A n m ,  70 A n g e f ü h r t e n  vergl. noch aus R ö m i s c h e n  Schriftstellern Plautus Rud. Y, 

2, 49: tene a r a m  hanc. teneo. Yirgilius Ae. XII, 201: tango aras m e d i o s q u e  ignes 

et n u m i n a  testor. Yalerius Flaccus Arg. 1, 787: ipse m a n u  tangens damnati cornua 

tauri, J u v e n a l i s  X I N ,  89: Sunt qui nullo c r e d u n t  m u n d u m  r e c t o r e  m o v e r i ,  a t q u e  ideo 

intrepidi q u a e c u n q u e  altaria tangunt. X I V ,  218: falsus erit testis, vendet perjuria 

S u m m a  exigua, Cereris langens a r a m q u e  p e d e m q u e .  Cicero pro Flacco 36, 90: is, Si 

a r a m  tenens juraret, crederet n e m o .  ** S o z o m e n e s  hist. eccles. VI, 30 p. 686, Ὁ: 

ὑπέδειξε τὴν ἱερὰν τῶν εὐαγγελίων βίβλον" ὁ δὲ τῆς βίβλου ἐ φ α ψ ά μ ε ν ο ς  ἐ π ω μ ό - -  
σατο. Johannes ChrySsostomus tom, II p. 159, A: τὸ εὐαγγέλιον μετὰ χεῖρας λαμ-- 
β ά ν ω ν  κελεύεις ὀ μ ν ύ ν α ι ,  und tom. IX p. 79, A: τῆς ἱερᾶς ἅ ψ α σ ϑ α ι  τ ρ α π έ ζ η ς  καὶ 

οὕτως ἐμνύναι. Vergl. Augustinus tom, II p, 878, B. und Procopius de bello Van- 

dalico 11, 21 p. 504, 18 f. ** Platon de Legg. XI p. 277, 9.
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gericht entſliehe, S o n d e r n  früher oder später e n t w e d e r  gelbst oder in 

Seinen K i n d e r n  und K i n d e s k i n d e r n  u n a u s w e i c h l i c h  büsse '*%, Als einen 

B e w e i s  dafür erzählt H e r o d o t u s  "*"': dass Glaukos, des E p i k y d e s  Sohn aus 

Sparta, Seiner R e d l i c h k e i t  w e g e n  vor a n d e r e n  b e r ü h m t ,  einst von e i n e m  

M a n n e  aus Milet eine S u m m e  G e l d e s  a n v e r t r a u t  erhalten habe, mit der 

B e s t i m m u n g ,  gie d e m j e n i g e n  z u r ü c k z u g e b e n ,  der ihm ein v e r a b r e d e t e s  

W a h r z e i c h e n  ü b e r b r i n g e .  N a c h  langer Zeit hätten die S ö h n e  des Milesiers 

das Geld z u r ü c k g e f o r d e r t ;  den G l a u k o s  aber habe ein böses Gelüste a n g e -  

w a n d e l t ,  das A n v e r t r a u t e  durch E i d s c h w u r  a b z u l e u g n e n ,  und er babe gich 

erfrecht, in D e l p h i  d a r ü b e r  a n z u f r a g e n ,  die Pythia aber ihm g e a n t w o r t e t :  

S c h w ö r e  nur, auch den K i d e s g e t r e u e n  e r w a r t e t  der T o d  ja. Es hat aber 

der Eid einen S o h n ,  der führet nicht N a m e n ,  nicht H ä n d e ,  n o c h  F ü s s e ,  

aber im S t u r m e  ereilt er dich und lässet nicht ab, bis er dein g a n z e s  

Geschlecht zerknickt und vertilgt hat. Des eidesgetreuen M a n n e s  Geschlecht 

blüht herlicher aber in Zukunft. Als G l a u k o s  das gehört, habe er den 

Gott u m  V e r z e i h u n g  g e b e t e n ,  die Pythia aber erwidert: den Gott v e r s u c h e n  

und die That gilt gleich vor ihm '*! und o b g l e i c h  nun G l a u k o s  das Geld 

z u r ü c k g e g e b e n ,  561 doch er gelbst und Sein G e s c h l e c h t  alsbald zu G r u n d e  

  

100 Hegiodus Op. 285: ἀνδρὸς εὐόρκου γενεὴ μ ε τ ό π ι σ ϑ ε ν  ἀμείνων. Die alte 
Inschrift bei Polybius IV, 33, 3: χ α λ ε π ὸ ν  λαϑεῖν ϑεὸν a v d o  ἐπίορκον. X e n o p h o n  
Anab. II, 5, 7. Platon de Rep. II p. 69: π α ῖ δ α ς  γὰρ π α ί δ ω ν  φ α σ ὶ  καὶ γένος κατό-- 

π ι σ ϑ ε  λ ε ί π ε σ ϑ α ι  τοῦ ὁσίου καὶ εὐόρκου. L y c u r g u s  adv. L e o c r a t e m  S. 79. Lucianus 

tom. II p. 188, Servius ad Ae. 1, 2: est in libro qui inscribitur Terrae ruris Etruriae 

S c r i p t u m  v o c i b u s  T a g a e :  e u m  qui g e n u s  a perjuris duceret, fato e x t o r r e m  et p r o f u g u m  

esse debere. 2% H e r o d o t u s  VI, 86. Vergl. T h e o g n i s  199 ff. (139 ff. W . )  105 » δὲ 

Π υ ϑ ί η  ἔφη, τὸ π ε ι ρ η ϑ ῆ ν α ι  τοῦ ϑεοῦ καὶ τὸ ποιῆσαι, ἶσον δύνασθαι. Aristophanes 
Fragm. 553: δύναται γὰρ ἴσον τῷ δρᾷν τὸ νοεῖν. Juvenalis XIII, 209: nam Scelus 
intra 56 facilum qui cogitat ullum, facti orimen h a b e t .
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g e g a n g e n .  Ja auch im k ü n f t i g e n  L e b e n  w e r d e ,  glaubte m a n ,  der E i d e s -  

treue belohnt, der M e i n e i d i g e  bestraft. Die an E i d e s t r e u e  βίοι erfreuen, 

Singt P i n d a r ,  f ü h r e n  bei der Götter F r e u n d e n  ein t h r ä n e n l o g e s  L e b e n ,  

w ä h r e n d  die a n d e r e n  S c h r e c k l i c h e  Qual e r d u l d e n  195, 

D e m  M i s b r a u c h e  des l e i c h t s i n n i g e n  S c h w ö r e n s  im täglichen L e b e n  15 

S u c h t e n  die W e i s e n  des V o l k e s ,  G e g e t z g e b e r ,  P h i l o s o p h e n ,  R e d n e r  und 

D i c h t e r  zu allen Zeiten nach K r ä f t e n  e n t g e g e n z u w i r k e n .  D e r  geiner G e -  

rechtigkeit w e g e n  g e r ü h m t e  altkretische G e s e t z g e b e r  5011] v e r o r d n e t  h a b e n ,  

dass keiner im g e w ö h n l i c h e n  G e s p r ä c h e  Seine A u s s a g e  bei den G ö t t e r n  

betheuere, Sondern lieber bei Thieren '*; w e l c h e m  Eide des R h a d a m a n t h u s  

g e m ä s s  Später der S e h e r  L a m p o n  bei der G a n s  '8, S o k r a t e s  b e i m  H u n d e  

und bei der Platane '", Z e n o  von Kitium bei der K a p p e r  '* zu s c h w ö r e n  

pflegten: nicht als ob gie wie Spötter '** behaupteten diese Dinge für 
  

103 P i n d a r u s  OL. Π, 71. V e r g l .  A r i s t o p h a n e s  Ran. 2 7 5 .  M a n u s  ὙΠ], 1141. 1094 W i e  

Schr g e w ö h n l i c h  dieses w a r ,  beweist auch die in der Attischen U m g a n g s s p r a c h e  ab- 

g e k ü r z t e  S c h w u r f o r m e l  μὰ τὸν ohne den N a m e n  des Gottes bei d e m  m a n  S c h w u r  

b e i z u f ü g e n :  A r i s t o p h a n e s  Ran, 1374. Platon Gorg. p. 43, 21. 105. Sogikrates beim 

Scholiasten des A r i s t o p h a n e s  Av. 521: Ῥ α δ α μ α ν ϑ ὺ υ ς  δ ι κ α ι ό τ α τ ο ς  π ά ν τ ω ν  ἀ ν θ ρ ώ π ω ν  

λέγεται οὐδένα ἐᾶν ὅρκους ποιεῖσθαι κατὰ τῶν ϑεῶν, αλλ ὀμνύναι χελεῖσαι χῆνα 
καὶ κύνα καὶ κριὸν καὶ τὰ δμοια. Porphyrius de Abst. ΠΙ, 16: Κ ρ η σ ὶ  νόμος ἐν 
Ῥ α δ α μ ά ν ϑ υ ο ς  δρκον ἐ π ά γ ε σ ϑ α ι  π ά ν τ α  τὰ ζῶα. Eustathius zu Od. XIX, 396 p. 209, 
25. Z e n o b i u s  V, 81  mit den N a c h w e i s u n g e n  von L e u t s c h  p. 152. 96. A r i s t o p h a n e s  

Av. 521 mit den Scholien, 197 Platon Apol. p. 99, 4. Gorg. p. 42, 23. P h a e d o n  p. 

88, 17: νὴ τὸν κύνα. Phaedrus p. 21, 5: ὄμνυμι γὰρ σοι =- τίνα μέντοι, τίνα 
ϑεῶν; ἢ βούλει τὴν πλάτανον τουτηνί; Philostratus v. Apoll. VI, 19 p. 257. Me- 
nagius ad D i o g e n e m  L. Π, 40. 198 D i o g e n e s  L. ΥἹ1, 32 und A t h e n a e u s  IX, 9; der 

zugleich b e m e r k t ,  dass bei den K o m i k e r n  A n i a n o s  , T e l e k l e i d e s  , E p i c h a r m o s  , Eupolis 

auch die B e t h e u e r u n g s f o r m e l  val μὰ τὴν κ ρ ά μ β η ν ,  b e i m  K o h l ,  v o r k o m m e .  199. Ari- 

Stophanes Nub. 246 ff. 627, Tertullianus Apol. 14: taceo de philosophis, Socrate 

4  Ἔ
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göttlich g e h a l t e n ,  S o n d e r n  u m  den N a m e n  der Götter nicht v e r g e b l i c h  

a u s z u s p r e c h e n .  D e n n  gerade von R h a d a m a n t h u s  erzählt Platon '", dass 

er ernstliche R e c h t s h ä n d e l  durch eigentliche Eide, die er der einen oder 

a n d e r e n  Partei a b g e n o m m e n ,  e n t s c h i e d e n  habe. A u s  d e m s g e l b e n  G r u n d e  

gebot P y t h a g o r a s  Seinen Schülern, Selten zu S c h w ö r e n ,  Sondern 80 zu 

leben dass m a n  ihnen auch o h n e  Eid G l a u b e n  S c h e n k e ;  w e n n  516 aber 

g e s c h w o r e n ,  ihrem Eide allerwege treu zu bleiben "*: w e s h a l b  auch die 

P y t h a g o r e e r  Klinias und Syllos, da Sie einst durch einen w a h r e n  Eid von 

einer b e d e u t e n d e n  Geldstrafe hätten befreit w e r d e n  k ö n n e n ,  lieber das 

Geld verlieren als s c h w ö r e n  wollten ". 

e i n e m  S p r u c h e  der Sieben W e i s e n  15; liehe die m ä n n e r v e r d e r b e n d e n  Eide, 

S c h w ö r e  nicht, heisst es in 

bei T h e o g n i s ,  d e n n  u n e r t r ä g l i c h  ist es,  mit der Götter N a m e n  eigene 

S c h u l d  z u d e c k e n  w o l l e n  "*; m e i d e  den Eid, den echten wie den falschen, 

S a g e n  die Dichter C h o e r i l u s  und M e n a n d e r  "*; keiner 5011 geine W a a r e  

Joben, viel w e n i g e r  für ihre Güte S c h w ö r e n  , Platon '*. Einen z u g e s c h o -  

b e n e n  Eid, den du mit g u t e m  G e w i s s e n  S c h w ö r e n  kannst, räth 1S8okrates 

S e i n e m  j u n g e n  F r e u n d e  D e m o n i k o s ,  n i m m  nur in zwei Fällen an: e n t w e d e r  

    

contentus, qui in c o n t u m e l i a m  d e o r u m  q u e r c u n  οἱ hircum et c a n e m  dejerabat. 115 Platon 

de Legg. XI p. 293 f. 21! Diodorus X, 9, 1: σ π α ν ί ω ς  μὲν ὀμνύναι, χ ρ η σ α μ έ ν ο υ ς  
δὲ τοῖς ὅρχοις π ά ν τ ω ς  ἐ μ μ έ ν ε ι ν  καὶ π ρ ὸ ς  τέλος ἄγειν ὑ π ὲ ρ  ὧν ἄν τις ὀ μ ό σ ῃ  πραγ-- 

μάτων. Jamblichus v. Pyth. 5. 47: μηδενὶ κ α τ α χ ρ ή σ α σ ϑ α ι  τῶν ϑεῶν εἰς ὅρκον, ἀλλὰ 
τ ο ι ο ύ τ ο υ ς  π ρ ο ς χ ε ι ρ ί ζ ε σ ϑ α ι  λ ό γ ο υ ς ,  ὥ σ τ ε  καὶ χ ω ρ ὶ ς  ὅ ρ κ ω ν  εἶναι π ι σ τ ο ὺ ς .  V e r g l  

D i o g e n e s  L. VII, 22 und Hierocles in aur. carm. p. 84. 115 Bagilius tom. I p. 179, 

D. II p. 549, ἢ. J a m b l i c h u s  v. Pyth. 8. 144, 150, 118 Sogiades bei Stobaeus Flor. 

ΗΠ, 80 p. 99: δρχῳ μὴ χρῶ. 1'* Theognis 399. 1195 ἢ (77 ff. W.) 1's Choerilus 
Fragm. 7 bei Stobacus Flor. XXVII, 1: ὅρκον δ̓  ours ἄδικον χρεὼν ἔμμεναι, OUTE 
δίκαιον. M e n a n d e r  Sent. Sing. 441: ὅρκον δὲ φεῦγε καὶ δικαίως zadlrxws. 115 Platon 
de Legg. XI p. 238, 21: & a w o g  δὲ ὅρκος TE περὶ παντὸς τοῦ π ω λ ο υ μ έ ν ο υ  ἀ π έ σ τ ω .
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u m  dich gelbst von einer S c h i m p f l i c h e n  B e s c h u l d i g u n g ,  oder einen F r e u n d  

aus g r o s g e r  G e f a h r  zu befreien; des G e l d e s  w e g e n  s c h w ö r e  n i e m a l s ,  da 

auf S o l c h e m  Eide stets der V e r d a c h t  e n t w e d e r  eines falschen Eides, oder 

doch der G e l d g i e r d e  haftet '"". E b e n s o  der Stoiker Epiktetes: v e r m e i d e  

den Eid wo möglich ganz; ist das nicht möglich, 80 weit es möglich 

ἰδὲ 8; w o z u  gein C o m m e n t a t o r  Simplicius bemerkt, dass, da der Eid Gott 

z u m  Z e u g e n ,  Mittler und B ü r g e n  d e s s e n  m a c h e  w a s  er a u s s a g e ,  es aller- 

dings eine G e r i n g s c h ä t z u n g  Gottes v e r r a t h e ,  w e n n  m a n  Sich w e g e n  ge- 

r i n g f ü g i g e r  m e n s c h l i c h e r  H ä n d e l  auf ihn berufe. M a n  Solle d a r u m  den 

Kid w o  m ö g l i c h  g a n z  a b l e h n e n  und lieber jede Pein und Strafe auf gich 

n e h m e n ,  als s c h w ö r e n ;  w e n n  er aber d u r c h a u s  n o t h w e n d i g  gei u m  einen 

F r e u n d  aus der G e f a h r  zu retten, oder für Eltern und V a t e r l a n d  gut zu 

Stehen, dann Solle man lieber alles erdulden, als die durch V e r m i t t e l u n g  

Gottes g e g e b e n e  Z u g a g e  verletzen. S c h n e l l  s c h w ö r e n . ,  Sagt d a r u m  T h e o -  

phrastus, Sei i m m e r  ein Zeichen eines Sittlich b o d e n l o g e n ,  gich gelbst 

a u f g e b e n d e n  M e n s c h e n  '*. Ja auch die stolzen A u s s p r ü c h e  Solons: Recht- 

Schaffenheit sei g l a u b w ü r d i g e r  als E i d s c h w u r  '*, und des A e s c h y l u s :  nicht 

der Eid m a c h e  den M a n n ,  S o n d e r n  der M a n n  den Eid g l a u b w ü r d i g  ', 

  

117 ISocrates ad D e m o n i c u m  S. 23. 218 Epictetes Enchir. 33, 5: ὅρκον π α ρ α ί τ η σ α ι  

et μὲν οἷοντε εἰς ἅπαν" εἰ δὲ μὴ, ἐκ τῶν ἐνόντων. Simplicius ad Epict. p. 114. 
119 Theophrastus Char. 6: ὁ ἀ π ο ν ε ν ο η μ έ ν ο ς  τοιοῦτος τίς οἷος ὑμόσαι ταχύ. 150 Solon 

bei Diogenes L. 1, 60: κ α λ ο κ α γ α ϑ έ α ν  ὅρχου ποιιστοτέραν ἔχε. 150crates ad D e m o n i c u m  
S. 22: δεῖ τοὺς ἀ γ α θ ο ὺ ς  ἀνδρας τρόπον δρκου πιστότερον φ α ί ν ε σ θ α ι  παρεχομένους. 
Polybius VIII, 2, 3: εἰσὶ δ̓  ἐνδεχύμεναι πίστεις ὅρκοι, τέκνα, γυναῖκες, τὸ μέγιστον 
ὁ π ρ ο γ ε γ ο ν ὼ ς  βίος. 12? Aecschylus Fragm. 276 bei Stobaeus Flor. XXVII, 2: οὐκ ἀνδρὸς 
00x01 πίστις, ἀλλ᾽ ὅρκων ἀνὴρ. Vergl. Sophocles Phil. 811. Oed. C. 650. Antoninus 
de 56 ipso II], 5.
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enthalten nicht 8 o w o l  eine G e r i n g s c h ä t z u n g  des Eides, als v i e l m e h r  die 

F o r d e r u n g ,  dass jedes W o r t  ein Eid Sein Solle. 

D e n n o c h  hatten im G a n z e n  g e s c h ä t z t  die G r i e c h e n  n i e m a l s  den R u h m  

b e s o n d e r e r  E i d e s t r e u e ;  o b g l e i c h  ich der W a h r h e i t  der G e s c h i c h t e  g e g e n -  

über nicht b e h a u p t e n  m ö c h t e ,  dass irgend ein n e u e r e r  christlicher Staat 

und Seine F ü h r e r  Sich g e s c h e u t  hätten unter U m s t ä n d e n  auch nach Grie- 

chischer Treue zu handeln. Die K l a g e n  über Meineid und E i d e s b r u c h  13 

Sind fast 80 alt als der Eid Selbst. S c h o n  die H e g i o d i s c h e n  H a u s l e h r e n  

k l a g e n  über den Verfall von W a h r h a f t i g k e i t  und R e c h t :  nicht w e r  die 

W a h r h e i t  s c h w ö r e  w e r d e  geehrt, S o n d e r n  der f a u s t r e c h t ü b e n d e  F r e v e l e r ;  

der B ö g e  verletze den b e s g e r e n  M a n n ,  k r u m m e  W o r t e  e i d b e s c h w ö r e n d  '*. 

E b e n s o  ein G n o m i k e r ,  dass die T r e u e ,  die grosse Göttin, aus d e m  L e b e n  

der M e n s c h e n  entflohen und die Eide nicht m e h r  Sicher Seien '*?; und ein 

T r a g o e d i e n d i c h t e r  scheute Sich nicht öffentlich im T h e a t e r  zu Sagen, Hellas 

kenne keine Treue '*. Platon will, da der Glaube an die Götter 80 5 6 }  

erschüttert 86]. Solle den vor Gericht S t r e i t e n d e n  d u r c h a u s  kein Eid m e h r  

a b g e n o m m e n  w e r d e n .  S c h w ö r e n  m ö g e  der Richter ehe er Sein Urtheil 

S p r e c h e ,  der B ü r g e r  bei der W a h l  der O b r i g k e i t e n ,  die K a m p f r i c h t e r  in 

den m u s i s c h e n ,  g y m n i s c h e n  und ritterlichen A g o n e n ,  S c h w ö r e n  jeder der 

v o m  M e i n e i d  k e i n e n  G e w i n n  habe; w o  es aber offenbar Sei, dass ein 

falscher S c h w u r  grossen G e w i n n  bringe, Solle der Richter durchaus nicht 

gestatten, dass die eine oder a n d e r e  Partei ihre A u s s a g e  durch Eid und 

Fluch g l a u b w ü r d i g  zu m a c h e n  guche '%, Der Geschichtschreiber Polybius 

      

122 Die G r i e c h e n  u n t e r s c h i e d e n  beides 80 gut als wir: ChrySsippus bei Stobaeus 

Flor. X X V I ,  15. 2123 H e g i o d u s  Op. 1 9 0  ff. 12* T h e o g n i s  1 1 3 7  ff. (37 ft. W . ) :  

ᾧχειο μὲν Πίστις, μ ε γ ά λ η  ϑεὸς.. ὅρκοι δ̓  οὐκέτι πιστοὶ ἐν ἀ ν θ ρ ώ π ο ι σ ι  δίκαιοι. 

125 Eyripides Iph. T. 1471: πιστὸν Ἕ λ λ α ς  οἶδεν οὐδέν. 126 Platon de Legg. XI p. 294 f.
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b e h a u p t e t  von den G r i e c h e n  Seiner Zeit, dass w e n n  m a n  e i n e m ,  der 

öffentliche G e l d e r  unter H ä n d e n  habe, auch nur ein Talent a n v e r t r a u e  und 

liesse Sich zehn B ü r g e n  Stellen und die Handschrift zehnfach versiegeln 

und n ä h m e  noch doppelt 80 viele Z e u g e n  dazu, man Sich d e n n o c h  w e r d e  

b e t r o g e n  finden '". Cicero endlich will den G r i e c h e n  gern jeglichen R u h m  

in W i s s e n s c h a f t  und Kunst zugestehen, Treue und G l a u b e n  aber, gsagt er, 
h ä t t e n  Sie n i e m a l s  b e w a h r t  135, N a m e n t l i c h  wird den S p a r t a n e r n  von Alti- 

Schen Schriftstellern G e r i n g s c h ä t z u n g  der Eide und Verträge '? v o r g e w o r f e n .  

E u r i p i d e s  nennt Sie t r ü g e r i s c h e  R a t h g e b e r ,  in L ü g e n  Meister, R ä n k e m a c h e r ,  

w i n k e l z ü g i g  ganz und gar, die Stets anders reden als Sie d e n k e n  139. und 

A r i s t o p h a n e s  wirft ihnen vor, dass 516. voll L u g  und T r u g  und S c h m u t z i g e r  

Habgier jeden F r e m d e n  unter dem Schein der Gastfreundschaft betrögen, 

und w e d e r  Altar, n o c h  T r e u e  und G l a u b e n ,  n o c h  E i d s c h w ü r e  heilig hiel- 

ten '**!'; V o r w ü r f e  die, w e n n  auch zunächst v o m  politischen Hasse einge- 

g e b e n ,  doch durch m a n c h e  Z ü g e  aus d e m  L e b e n  bestätigt w e r d e n .  D e r  

S p a r t a n i s c h e  K ö n i g  K l e o m e n e s ,  des A n a x a n d r i d a s  S o h n ,  hatte einst mit 

    

127 Polybius VI, 56, 13. !28 Cicero pro Flacco 4, 9: hoc dico de toto g e n e r e  

G r a e c o r u m :  tribuo illis litteras, do m u l t a r u m  artium d i s c i p l i n a m  , non adimo s e r m o n i s  

l e p o r e m ,  i n g e n i o r u m  a c u m e n ,  dicendi c o p i a m  ; denique etiam 51 qua Sibi alia Sumant, 

non r e p u g n o :  t e s t i m o n i o r u m  r e l i g i o n e m  et fidem n u n q u a m  ἰδία natio coluit, totinsque 

h u i u s c e  rei q u a e  Sit vis, q u a e  auctoritas, q u o d  p o n d u s ,  ignorat, 125. ISsverates de pace 

8, 96: ὀ λ ι γ ω ρ ί α  τῶν δ ρ χ ω ν  καὶ τ ῶ ν  σ υ ν θ η κ ῶ ν .  139 Euripides A n d r o m .  447 ff.: 

ὦ π ᾶ σ ι ν  ἀ ν θ ρ ώ π ο ι σ ι ν  ἔ χ ϑ ι σ τ ο ι  β ρ ο τ ῶ ν ,  | Σ π ά ρ τ η ς  ἔνοικοι, δ ό λ ι α  β ο υ λ ε υ τ ή ρ ι α ,  : 

ψ ε υ δ ῶ ν  ἄνακτες, μ η χ α ν ο ῤ ῥ α φ ο ι  κ α κ ῶ ν ,  | ἑλικτὰ, κ ο ὐ δ ὲ ν  ὑγιὲς, ἀ λ λ ὰ  π ᾶ ν  πέριξ | 

φρονοῦντες... λέγοντες ἄλλα μὲν γ λ ώ σ σ ῃ ,  φρονοῦντες δ̓  ἄλλα. 131 Aristophanis Pax 
6 2 3 :  α ἰ σ χ ρ ο χ ε ρ δ ε ῖ ς  καὶ δ ι ε ι ρ ω ν ύ ξ ε ν ο ι .  1 0 6 8 :  ὧ ν  δ ύ λ ι α ι  ἱ ν υ χ α ὶ ,  δ ό λ ι α ι  (φρένες. 

Acharn. 808: οἷσιν ovre β ω μ ὸ ς ,  οὔτε πιίστις, οὐϑ᾽ ἕοχος ueret Vergl. L y c o p h r o n  

1 1 2 4 :  Ζ ε ὺ ς  Σ π α ρ τ ι ά τ α ι ς  ε ἰ μ ύ λ ο ι ς  κ λ η ϑ ή σ ε τ α ι .
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den A r g e i e r n  einen W a ſ ſ o n s t i l l s t a n d  auf Sieben T a g e  goeschlossen, griff aber als 

er b e m e r k t e ,  dass jene im V e r t r a u e n  auf die V e r t r ä g e  in der dritten N a c h t  

Schliefen, Sie d e n n o c h  an, und erklärte dann, als m a n  ihm den E i d e s b r u c h  

v o r w a r f ,  er habe nur die T a g e ,  nicht auch die N ä c h t e  b e s c h w o r e n ,  z u d e m  

Sei w a s  m a n  den F e i n d e n  Ü b e l e s  z u f ü g e ,  i m m e r  g e r e c h t  und, Setzte er 

h ö h n e n d  hinzu, die A r g e i e r  hätten jetzt die M a c h t ,  ihm B ö g e s  n a c h z u s a g e n ,  

er aber, ihnen B ö g e s  a n z u t h u n  *?. L y s a n d e r ,  der geiner E h r s u c h t  alles 

opferte, pflegte zu S a g e n ,  m a n  m ü s s e  w o  die L ö w e n h a u t  nicht a u g r e i c h e ,  

den F u c hspelz h i n z u n e h m e n ,  und K n a b e n  mit W ü r f e l n ,  M ä n n e r  mit Eid- 

'3. G l e i c h e r w e i s e  w a r e n  die Kreter als lügenhaft und 

hinterlistig Seit alter Zeit übel berüchtigt, w o h e r  die s p r i c h w ö r t l i c h e n  

S c h w ü r e n  t ä u s c h e n  

A u z d r ü c k e :  πρὸς Κ ρ ῆ τ α  χρητίζειν und ὁ Κρὴς τὸν Κ ρ ῆ τ α ,  Kretisch handeln 

g e g e n  einen Kreter ἃ. 1. S c h u r k i s c h  g e g e n  einen S c h u r k e n  '*; und e b e n s o  

galten die T h e s g a l i e r  als w a n k e l m ü t h i g ,  treulos und w o r t b r ü c h i g  **. 

  

132 PIntarchus Mor, p. 223, B. CG. Eine ähnliche Frivolität erzählt derselbe Plu- 

t a r c h u s  M o r .  p. 2 3 2 ,  A v o n  d e m  S p a r t a n e r  S o u s ,  u n d  P o l y b i u s  XII, 6 von den E p i -  

z e p h y r i s c h e n  Lokriern. 13* D i o d o r u s  X, 9 aus Mai's Exc. Vat. p. 34, P o l y a e n u s  1, 

45. Plutarchus v. Lys. p. 437, A. Mor. p. 190, E. 229, B: ὅπου ἢ λεοντῆ μὴ 
EPLUYEITEL, π ρ ο ς α π τ έ ο ν  EXEL τὴν ἀ λ ω π ε κ χ ῆ ν  --- τοὺς μὲν π α ῖ δ α ς  ἀ σ τ ρ α γ ά λ ο ι ς ,  τοὺς 

δὲ ἀ ν δ ρ α ς  ὅρκοις ἐ ξ α π α τ ᾷ ν .  An einer a n d e r e n  Stelle Mor. p. 330, F. wird dieses 

f r e c h e  W o r t  d e m  S y r a k u s i s c h e n  T y r a n n e n  D i o n y s i u s  z u g e s c h r i e b e n  ; u n d  eine ä h n l i c h e  

N i c h t s w ü r d i g k e i t :  man m ü s s e  wie bei a n d e r e n  D i n g e n  -auch beim Eide stets das V o r -  

theilhafteste w ä h l e n :  b e r i c h t e t  D i o d o r u s  a. ἃ, O. v o n  d e m  R e d n e r  D e m a d e s ;  Sie ist 

des T o d f e i n d e s  des D e m o s t h » n e s  v o l l k o m m e n  würdig. 13* Polybius IV, 8, 11: ἀγεννεῖς 

χαὶ nhuytot ταῖς ψυχαῖς. Callimachus hym. in Jov. 8: Κ ρ ῆ τ ε ς  ἀεὶ ψεῖσται. Paulus 
ad Titum 1, 12: Κ ρ ῆ τ ε ς  ἀεὶ ψ ε ῦ σ τ α ι ,  κ α κ ὰ  ϑ η ρ ί α ,  γ α σ τ έ ρ ε ς  ἀργαί. D i o g e n i a n u s  Υ͂ , 

92. VU, 31 mit den N a c h w e i s u n g e n  von Leutsch, und H o e c k h s  Kreta IN, 455 ft. 

135 Eyripides Fragm. inc. 194: πολλοὶ π α ρ ῆ σ α ν ,  ἀλλ᾽ ἄπιστοι Θεσσαλοί. D e m o s t h e n e s  
ΟἹ. 1 5 . 2 2 :  τὰ τῶν Θ ε τ τ α λ ῶ ν  ἄπιστα ἣν ἀεὶ πᾶσιν ἀ ν θ ρ ώ π ο ι ς .  adv. Aristocr, 8 . 1 1 2 :
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G e w i s s e n h a f t e r  in B e o b a c h t u n g  g e s c h w o r e n e r  Eide w a r e n  die A t h e n e r :  

Ἡ τ τ ι κ ὴ  πίστις, Α τ τ ι κ ὸ ς  μ ά ρ τ υ ς ,  ſides Altica, gallen als B e z e i c h n u n g e n  

echter T r e u e  und u n b e s t o c h e n e r  Z e u g e n s c h a f t  '*, Als E u r i p i d e s  in einer 

Seiner T r a g o e d i e n  den H i p p o l y t u s  , der unvorsichtig etwas z u g e s c h w o r e n  

hatte, die W o r t e  Sagen lies: ἡ γλῶσσ᾽ o u w u o x  , ἡ δὲ φ ρ ὴ ν  ἀ ν ώ μ ο τ ο ς :  

juravi lingua, m e n t e m  injuratam gero: die Z u n g e  S c h w u r ,  doch das H e r z  

iSt eidesfrei: Soll das g a n z e  P u b l i c u m  in lauten U n w i l l e n  a u s g e b r o c h e n  

Sein *", In S t a a t s a n g e l e g e n h e i t e n  freilich hat m a n  Sich wie überall auch 

in A t h e n  nicht i m m e r  durch b e s c h w o r e n e  V e r t r ä g e  b i n d e n  lassen. Selbst 

v o n  Aristides d e m  G e r e c h t e n ,  der n a c h  Platons Urtheil v o n  der T u g e n d  

allein in S e i n e m  politischen L e b e n  Sich leiten lies, wird erzählt dass er 

einst im N a m e n  A t h e n s  einen B u n d e g e i d  feierlich b e s c h w o r e n ,  Später aber 

als die U m s t ä n d e  Sich v e r ä n d e r t ,  den A t h e n e r n  g e r a t h e n  habe, zu v e r f a h r e n  

w i e  ihr V o r t h e i l  e r h e i s c h e ,  u n d  die S c h u l d  des W o r t b r u c h e s  auf Sein H a u p t  

zu w ä l z e n  55, | 

Z u m  S c h l u s g e  m a g  hier als ein S c h ö n e s  D e n k m a l  H e l l e n i s c h e r  S i n n e s -  

art in der älteren Zeit der Eid des H i p p o k r a t e s  stehen, den jeder in die 
139 Heilkunst E i n g e w e i h t e  Seinem Lehrer S c h w u r  '*. Ich S c h w ö r e  bei Apollon 

  

ὑμεῖς μὲν w ἄνδρες ᾿41ϑηναῖοι οὐδένα π ρ ο ὐ δ ώ κ α τ ε  π ώ π ο τ ε  τῶν φίλων, Θετταλοὶ 
δὲ οὐδένα πωώποϑ᾽ ὅντινα οὔ. Schol. Thucyd. 1, 1 0 7 :  οἱ Θ ε σ σ α λ ο ὶ  εὐχερεῖς τὸν 
τρόπον. Schol. Eurip. Phoen. 1408: ποικίλοι τὰ ἤϑη οἱ Θ ε σ σ α λ ο ὶ  καὶ οὐκ ὀρϑοὶ 
τὴν γνώμην. Schol. Aristoph. Plut. 524: ἀεὶ τὰ Θ ε τ τ α λ ῶ ν  ἄπιστα, ἡ π α ρ ο ι μ ί α  φησίν. 
V e r g l .  Z e n o b i u s  IV, 29 u n d  A p p e n d i x  Prov. 1Π, 20, 186 D i o g e n i a n u s  Il, 80, Ill, 11. 

Velleius Paterculus Il, 23, 4. 157 Euripides Hippol. 607 mit den A u s l e g e r n ,  Aristo- 

p h a n e s  Ran. 102, 1471, T h e s m .  275 f. Platon Theaet. p. 201, 13. S y m p o s .  p. 420, 20. 

Aristoteles Rhet. ΠΙ, 15. Cicero de Off. ΠΠ,| 29, 108, 238 Plutarchus vy. Aristid. p. 

334, A. E. '?* Hippocratis J u s j u r a n d u m  illustratum a 2, H. M e i b o m i o ,  L. B. 1643, Op. 

ed. K ü h n  I p. 1 Η͂ ,
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d e m  A r z t e  und bei A s k l e p i o s ,  bei H y g e i a  und bei P a n a k e i a ,  und rufe an zu Z e u g e n  

alle Gölter und alle Göttinnen, nach Kraft und Eingicht diesen Eid und diese 

Schriftliche Z u s a g e  g e w i s s e n h a f t  halten zu w o l l e n :  dass ich m e i n e n  Lehrer, 

der m i c h  in diesger K u n s t  unterrichtet hat, gleich m e i n e n  Eltern achten, 

und ihm L e b e n s u n t e r h a l t  und w a s  er Sonst für B e i s t e u e r  v e r l a n g t ,  gern 

mittheilen will; dass ich Seine S ö h n e  m e i n e n  leiblichen B r ü d e r n  gleich 

achten, und w e n n  516 diese K u n s t  zu e r l e r n e n  b e g e h r e n ,  o b n e  L o h n  und 

V e r s c h r e i b u n g  Sie lehren, und m e i n e n  U n t e r r i c h t ,  V o r t r a g  und die g a n z e  

übrige L e h r e  nur m e i n e n  und m e i n e s  L e h r e r s  S ö h n e n  und den S c h ü l e r n  

mittheilen will, die der H e i l k u n s t  T r e u e  g e s c h w o r e n ,  und ausser diesgen - 

N i e m a n d ;  dass ich auch 80 weit es in m e i n e r  Kraft und Eingicht steht, 

den K r a n k e n  eine h e i l s a m e  Diaet v o r s c h r e i b e n  und gie vor S c h a d e n  und 

V e r l e t z u n g  S c h ü t z e n  will. K e i n e r  Soll mich b e w e g e n  ein tödtliches Mittel 

e i n e m  zu g e b e n  oder a n z u r a t h e n ;  g l e i c h e r w e i s e  will ich k e i n e m  W e i b e  

ein Fruchtabtreibemittel geben, Sondern keusch und rein b e w a h r e n  mein 

L e b e n  und m e i n e  Kunst. D e n  Stein zu S c h n e i d e n  will ich d e n e n  ü b e r -  

Jasgen die darin e r f a h r e n  Sind. In w e l c h e s  H a u s  ich auch e i n g e h e ,  will 

ichs z u m  N u t z e n  der K r a n k e n  thun, fern von j e d e m  w i s s e n t l i c h e n  U n r e c h t  

und jeder V e r f ü h r u n g ,  n a m e n t l i c h  in L i e b e s s a c h e n ,  g e g e n  W e i b e r  wie 

M ä n n e r ,  Freie wie S k l a v e n .  U n d  w a s  ich in und ausser der K r a n k e n -  

b e h a n d l u n g  im Leben der M e n s c h e n  Sehen oder hören w e r d e ,  das nicht 

a u s g e p l a u d e r t  w e r d e n  darf, d a r ü b e r  will ich S t i l l s c h w e i g e n  b e o b a c h t e n  und 

es als G e h e i m n i s  a n g e h e n .  W e n n  ich diesen Eid gewisgensgaft halte und 

nicht verletze, d a n n  m ö g e  mir G l ü c k  und Heil zu Theil w e r d e n  im L e b e n  

und in der K u n s t ,  geachtet bei allen M e n s c h e n  i m m e r d a r ;  h a n d e l e  ich 

aber d e m  Eide z u w i d e r  und w e r d e  eidbrüchig, das G e g e n t h e i l .  

- - - =  D S D  > > > - - - - -
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P R O F E S S O R  Da. S c a w a B :  1) K i r c h e n g e s c h i c h t e ,  nach e i g e n e m  Plane mit H i n w e i s u n g  auf 

Döllinger und A l z o g ,  täglich von 8 - - 9  Uhr; 2) Geschichte der t h e o l o g i s c h e n  Lit- 
teratur in V e r b i n d u n g  mit K i r c h e n g e s c h i c h t e ,  in noch zu b e s t i m m e n d e n  Stunden; 
3) Patristik , über die Briefe des heil. Ignatius von A n t i o c h i e n  , w ö c h e n t l i c h  3mal 
von 3 - - 4  Uhr. 

P R O F E S S O R  DR. D r P e i s c H  : 1) D o g m a t i k ,  mit B e z i e h u n g  auf Klee, w ö c h e n t l i c h  5mal von 
9 - - 1 0  Uhr; 2) R e l i g i o n s p h i l o s o p h i e  , nach S t a u d e n m a i e r  u. A+, w ö c h e n t l i c h  5mal 

von 1 1 - - 1 2  Uhr; 3) über prophetische T h e o l o g i e  im N, T., w ö c h e n t l i c h  2mal in 

g e l e g e n e n  Stunden. 
  

11. D E R  J U R I S T I S C H E N  F A C U L T Ä T ,  

P R O F E S S O R  Da. A L B R E C H T  liest: 1) G e m e i n e s  und b a y e r i s c h e s  K i r c h e n r e c h t  der K a t h o -  
liken und der P r o t e s t a n t e n ,  mit H i n w e i s u n g  auf W a l t e r s  L e h r b u c h ,  täglich von 
7 - - 8  Uhr; 2) Civil= und S t r a f p r o c e s s p r a c t i c u m  aus d e m  S t a n d p u n k t e  des bayeri- 
Schen P r o c e s S r e c h t e s  , w ö c h e n t l i c h  4mal von 8 - - 9  Uhr, 

PrRorzSSOR Da. EDEL: G e m e i n e n  d e u t s c h e n  Strafprocess in Y e r g l e i c h u n g  mit d e m  fran- 

ZzögiSchen u n d  b a y e r i s c h e n ,  n a c h  e i g e n e m  P l a n e ,  w ö c h e n t l i c h  5 m a l  v o n  9 - - 4 0  Uhr, 

PRorFzrsSoR Dr. M ü r r e n :  1) B a y e r i s c h e s  S t a a t s r e c h t ,  n a c h  e i g e n e m  P l a n e ,  täglich v o n  

1 1 - 1 2  Uhr; 2) D e u t s c h e  R e i c h s  - und R e c h t s g e s c h i c h t e ,  nach e i g e n e m  Plane, täg- 
lich v o n  8 - - 9  U h r ;  3) F r a n z ö S i s c h e s  C i v i l r e c h t ,  n a c h  e i g e n e m  P l a n e  , täglich von 

6 - 7  Uhr. 

5 *
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P R O F E S S O R  Da, HEirLD: 1) G e m e i n e s  deutsches Privatrecht, mit H i n w e i s u n g  auf das L e h r -  
buch von Phillips, täglich von 9 - - 1 0  Uhr; 2) G e m e i n e s  deutsches und bayerisches 

L e h e n r e c h t  , n a c h  e i g e n e n  H e f t e n ,  w ö c h e n t l i c h  3 m a l  v o n  1 0 - - 1 4 1  U h r ;  3) G e m e i n e s  

deutsches H a n d e l s  - und W e c h S e l r e c h t  , nach e i g e n e m  Plane, w ö c h e n t l i c h  3mal von 
10---11 Uhr; 4) S y s t e m a t i s c h e  Darstellung der wichtigsten b a y e r i s c h e n  Particular- 
rechte, v e r b u n d e n  mit einem R e p e t i t o r i u m  über deutsches Privatrecht, täglich von 
3 - 4  Uhr, und w ö c h e n t l i c h  noch 2mal von 4 - - 5  Uhr, 

HorkatTa und P R O F E S S O R  DR, Lane: P a n d e c t e n ,  nach von W e n i n g - I n g e n h e i m ' s  L e h r b u c h  
des g e m e i n e n  Civilrechts (Aufl. V.) täglich v o n  1 0 - - 1 2  und 4 - - -  Uhr. 

P R O F E S S O R  DR. B R E I T E N B A C H :  1) R e c h t s p h i l o s o p h i e  , nach e i g e n e m .  Plane und mit Hin- 
w e i s u n g  auf Stahl und W a r n k ö n i g ,  w ö c h e n t l i c h  4mal von 1 1 - 4 2  Uhr; 2) E x a m i -  
n a t o r i u m  ü b e r  P a n d e c t e n  ( p r i v a t i s S i m e ) ,  täglich v o n  4 - - 5  U h r ;  3) P a n d e c t e n p r a c t i -  

c u m  , w ö c h e n t l i c h  2mal von 2 - - 3  Uhr. 

P R I V A T D O C E N T  Da. Pörzr: 1) G e m e i n e s  deutsches Staatsrecht, nach M a u r e n b r e c h e r s  
GrundsSätzen des heutigen d e u t s c h e n  Staatsrechts, in V e r b i n d u n g  mit einem C o n v e r s a -  
t o r i u m ,  täglich v o n  9 - - 1 0  U h r ;  2) V ö l k e r r e c h t ,  n a c h  Saalfeld's H a n d b u c h  , w ö -  

chentlich 3mal von 7 - - 8  Uhr; 3) P a n d e c t e n r e p e t i t o r i u m ,  unter Z u g r u n d l e g u n g  von 
Lang's L e h r b u c h  des röm. Rechts, w ö c h e n t l i c h  5mal von 3 - 4  Uhr; 4) B a y e r i s c h e s  
H y p o t h e k e n r e c h t  und V e r f a h r e n ,  nach der O r d n u n g  des H y p o t h e k e n g e s e t z e s  v o m  
Jahre 1 8 2 2 ,  mit v e r g l e i c h e n d e r  Rücksicht auf das g e m e i n e  Recht und die andern 
d e u t s c h e n  H y p o t h e k e n g e s e t z e  ( p u b l i c e )  , w ö c h e n t l i c h  3mal von 2 - - 3  Uhr, 

  

11. D E R  S T A A T S W I R T H S C H A F T L I C H E N  F A C U L T A Ä T .  

P R O F E S S O R  DR. G E I E R  liest: 1) L a n d w i r t h s c h a f t s l e h r e  , n a c h  S e i n e m  L e h r b u c h e ,  in n o c h  

zu b e s t i m m e n d e n  Stunden, und leitet die practische A n s c h a u u n g  in Gärten und auf 
d e m  F e l d e ,  w e l c h e  das W i n t e r - C o l l e g i u m  e r g ä n z e n  Soll; 2) F o r s t w i s s e n s c h a f t  (für 

den b e g i n n e n d e n  C u r s ) ,  täglich v o n  3 - - 4  U h r ;  3) F o r s t w i s s e n s c h a f t  (für den e n d -  

e n d e n  Curs), täglich von 1 1 - - 1 2  Uhr; beide Collegien unter B e z i e h u n g  auf H u n -  
d e s h a g e n  und Pfeil, und mit B e n ü t z u n g  von H e r b a r i e n ,  dann einer S a m e n  - Holz- 
und M o d e l l s a m m l u n g ;  4) T e c h n o l o g i e  mit c h 3 m i s c h e n  und m e c h a n i s c h e n  D e m o n -  

Strationen und mit Y o r z e i g u n g  von rohen Stoffen, Fabricaten, M o d e l l e n  und A p p a -  
raten aus d e m  t e c h n o l o g i s c h e n  Cabinete, z u m  Theile nach Bernoulli, z u m  Theile 
nach Seiner l a n d w i r t h s c h a f t l i c h e n  T e c h n o l o g i e ,  in noch zu b e s t i m m e n d e n  S t u n d e n ;  
5) B e r g b a u k u n d e ,  nach Brard, in noch zu b e s t i m m e n d e n  S t u n d e n .
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P R O F E S S O R  Da. Evprt1: Polizeiwissenschaft und Polizeirecht, nach e i g n e m  P l a n e  , täglich 
in n o c h  zu b e s t i m m e n d e n  S t u n d e n .  

P R O F E S S O R  Da. DrEBES: 1) E n c y c l o p a e d i e ,  M e t h o d o l o g i e  und Litteraturgeschichte der 
C a m e r a l w i s s e n s c h a f t e n ,  nach Rau's G r u n d r i s s  , w ö c h e n t l i c h  2mal in noch zu bestim- 
m e n d e n  S t u n d e n ,  2) N a t i o n a l  - O e c o n o m i e ,  n a c h  Rau's G r u n d s ä t z e n ,  w ö c h e n t l i c h  

S m a l  in n o c h  zu b e s t i m m e n d e n  S t u n d e n ;  3) F i n a n z w i s s e n s c h a f t ,  mit b e s o n d e r e r  

Rücksicht auf die bayerische F i n a n z g e s e l z g e b u n g ,  nach Rau's G r u n d s ä t z e n ,  w ö c h e n t -  
lich Gmal von 2 - - -  Uhr; 4) Forstrecht, nach e i g e n e m  P l a n e  , w ö c h e n t l i c h  2 - - 3 m a l  

in n o c h  zu b e s t i m m e n d e n  S t u n d e n .  

F o R S T A C T U A R  F ö r s r E R :  1) P l a n z e i c h n e n ,  w ö c h e n t l i c h  4 m a l ;  2) P r a c t i s c h e  G e o m e t r i e  

w ö c h e n t l i c h  2 m a l ;  3) J a g d k u n d e ,  n a c h  H a r t i n g s  L e h r b u c h  für J ä g e r ,  w ö c h e n t l i c h  

3 m a l  in n o c h  zu b e s t i m m e n d e n  S t u n d e n ;  4) F o r s t l i c h e  E x c u r s i o n e n  an n o c h  zu be- 

S t i m m e n d e n  Tagen. | 
  

IV. D E R  M E D I C I N I S C H E N  F A C U L T A T .  

M E D I C I N A L R A T H  u n d  P R O F E S S O R  DR, v o n  Ο υ Τ Ά Ε Ρ Ο Ν Τ  liest: 1) G e b u r t s h ü l f l i c h e  Klinik in 

V e r b i n d u n g  mit T o u c h i r ü b u n g e n  und e i n e m  R e p e t i t o r i u m  und E x a m i n a t o r i u m  täglich 
v o n  8 - - 9  U h r ;  2) G e b u r t s h ü l f l i c h e n  O p e r a t i o n s - C u r s u s  , täglich v o n  2 - 3  Uhr. 

HorRarTu und P R O F E S S O R  Da. Τ Έ Χ Τ Ο Ι :  1) A u g e n k r a n k h e i t e n ,  nach Beck und Chelins, 
w ö c h e n t l i c h  3 m a l  von 3 - 4  U h r ;  2) I n s t r u m e n t e n l e h r e ,  n a c h  Blasius, S e e r i g  und 

K r o m b h o l z ,  mit B e n ü t z u n g  der I n s t r u m e n t e n s a m m l u n g  der Univergität, öffentlich und 
unentgeltlich; 3) leitet D e r s e l b e  die Ü b u n g e n  der S t u d i r e n d e n  in den chirurgischen 
O p e r a t i o n e n  an L e i c h e n ,  nach  Seinen G r u n d z ü g e n  der chirurgischen O p e r a t i o n e n ,  
p r i v a t i s s i m e  ; 4) C h i r u r g i s c h e  u n d  A u g e n k l i n i k ,  täglich v o n  1 0 - 4 1  U h r  im Julius- 

hospitale. 
HorkarTu und P R o F z s S o R  Dr. M ü n z :  1) A n a t o m i e  des M e n s c h e n ,  nach Seinem H a n d b u c h e ,  

w ö c h e n t l i c h  5mal von 1 1 - 1 2  Uhr; 2) Z o o t o m i e ,  nach W a g n e r ' s  L e h r b u c h  der 
v e r g l e i c h e n d e n  A n a t o m i e ,  w ö c h e n t l i c h  4 m a l  v o n  3 - - 4  U h r ;  3) leitet D e r s e l b e  die 

S e c i r ü b u n g e n  in der a n t h r o p o t o m i s c h e n  und Z o o t o m i s c h e n  Anstalt; 4) R e p e t i t o r i u m  
und E x a m i n a t o r i u m  über m e n s c h l i c h e  A n a t o m i e ,  privatissime. 

Horkaaru und PRorzrss0oR Da, von M a r c u s :  1) Specielle Pathologie und Therapie, und 
z w a r  die K r a n k h e i t e n  des N e r v e n s y s t e m s  und die G e i s t e s k r a n k h e i t e n ,  w ö c h e n t l i c h  
5mal von 7 - 8  Uhr; 2) Syphilitische K r a n k h e i t e n ,  mit N a c h w e i s u n g e n  am K r a n k e n -  
bette, w ö c h e n t l i c h  Z2mal von 4 1 - - 1 2  Uhr; 3) P r o p a e d e u t i k  der m e d i c i n i s c h e n  Klinik,
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in noch zu b e s t i m m e n d e n  S t u n d e n ;  4) M e d i c i n i s c h e  Klinik, täglich von 9---140 Uhr 
im Juliushospitale. 

P R O F E S S O R  DR, N a r r :  1) A l l g e m e i n e  Pathologie, nach Seinen G r u n d z ü g e n  der allge- 
m e i n e n  Krankheitslehre, w ö c h e n t l i c h  4mal von 9 - - 1 0  Uhr; 2) a l l g e m e i n e  T h e r a p i e ,  
nach Seinen G r u n d z ü g e n  der a l l g e m e i n e n  Heilungslehre, w ö c h e n t l i c h  4mal von 1 0 - 1 1  
Uhr; 3) K i n d e r k r a n k h e i t e n ,  nach Jörg u. A., w ö c h e n t l i c h  3 mal, 

P R O F E S S O R  Dik. H E N S L E R :  1) B e s o n d e r e  PhySiologie des M e n s c h e n ,  nach e i g e n e m  Plane, 
mit Steter B e z i e h u n g  auf die e r f a h r u n g s m ä s s i g e n  ZVortschritte, v e r b u n d e n  mit phy- 
Siologischen E x p e r i m e n t e n ,  w ö c h e n t l i c h  5mal von 4 - - 5  Uhr; 2) B e s o n d e r e  P s y c h o -  
logie, nach H a r t m a n n ,  B u r d a c h  u. A. , w ö c h e n t l i c h  2mal von 2 - - 3  Uhr, 

P R O F E S S O R  DR. R I N E C K E R  : 1) K i n d e r k r a n k h e i t e n ,  nach Barthez und Rilliet, w ö c h e n t l i c h  
3mal; 2) H a u t k r a n k h e i t e n ,  nach C a z e n a v e  und Schedel, w ö c h e n t l i c h  3mal; 3) Mi- 
k r o s k o p i s c h e  U n t e r s u c h u n g e n  der p a t h o l o g i s c h e n  Säſte und G e w e b e ,  nach J. Vogel, 
w ö c h e n t l i c h  2 m a l ;  4) Poliklinik, täglich v o n  1 2 - - 4  Uhr. 

P R o F r S S o R  Dk. SchmwpT: 1) S t a a t s a r z n e i k u n d e ,  nach H e n k e  und Nicolai, w ö c h e n t l i c h  
3 m a l  v o n  3 - 4  U h r ;  2) V e t e r i n ä r m e d i c i n ,  n a c h  Veith, w ö c h e n t l i c h  2 m a l  von 3 - - 4  Uhr. 

P R O F E S S O R  DR. Ä D E L M A N N :  1) A u g e n h e i l k u n d e ,  mit klinischer A n l e i t u n g ,  w ö c h e n t l i c h  
5mal von 7 - 8  Uhr; 2) allgemeine Chirurgie, nach Ph. v. Walther's S y s t e m  der 
C h i r u r g i e  (2. Aufl.) w ö c h e n t l i c h  4 m a l  v o n  5 - 6  U h r ;  3) (für B i e n n i s t e n )  ü b e r  G e -  
l e n k k r a n k h e i t e n ,  F r a c t u r e n  u n d  L u x a t i o n e n .  

P R O F E S S O R  Dr. S c H F R E R :  4) Analytische C h e m i e  der a n o r g a n i s c h e n  und o r g a n i s c h e n  
K ö r p e r ,  w ö c h e n t l i c h  3mal; 2) a n a l y t i s c h - c h e m i s c h e s  P r a c t i c u m  , w ö c h e n t l i c h  3 - - 6  
S t u n d e n  , privatissime. | 

P R O F E S S O R  Da M o n g :  1) Syphilitische Krankheiten, nach Ricord, w ö c h e n t l i c h  3mal in einer 
N a c h m i t t a g s s t u n d e ;  2) P a t h o l o g i s c h e  A n a t o m i e  (als integrirender Theil der Speciellen 
P a t h o l o g i e  und T h e r a p i e ) ,  n a c h  H a s s e ,  R o k i t a n s k y  u. A., w ö c h e n t l i c h  5 m a l  v o n  2 - 3  
Uhr; 3) Anleitung zu L e i c h e n ö f f n u n g e n  ü b e r h a u p t ,  und zu gerichtlichen L e i c h e n -  
ö f f n u n g e n  i n s b e s o n d e r e ,  privatisSime, in g e e i g n e t e n  Stunden. 

P R O F E S S O R  Da. H o F m a n y n :  1) T h e o r e t i s c h e  G e b u r t s h ü l f e ,  w ö c h e n t l i c h  6 m a l ;  2) G e b u r t s -  
hülflichen O p e r a t i o n s c u r s ,  v e r b u n d e n  mit T o u c h i r ü b u n g e n  an S c h w a n g e r e n  und Nicht- 
S c h w a n g e r e n .  wöchentlich 4mal, privatissime. 

P R O F E S S O R  D r .  S c u y r n k :  1) A l l g e m e i n e  B o t a n i k ,  w ö c h e n t l i c h  4 m a l ;  2) m e d i c i n i s c h e  B o t a -  

nik, w ö c h e n t l i c h  4 m a l ;  3) F o r s t b o t a n i k ,  w ö c h e n t l i c h  3 m a l  ; 4) R e p e t i t o r i u m  ü b e r  B o t a n i k .  
P R O F E S S O R  Dr. HEINE: 1) O p e r a t i o n s ü b u n g e n  und phySiologische E x p e r i m e n t e  mit d e m  

O s t e o t o m e  w ö c h e n t l i c h  2 m a l  von 5 - - 6  U h r ;  2) B e i t r ä g e  zur L e h r e  v o n  der W i e -  
d e r e r z e u g u n g  der K n o c h e n ,  mit N a c h w e i s u n g  darauf b e z ü g l i c h e r  Präparate, publice 
in noch zu b e s t i m m e n d e n  Stunden. 

P R I V A T D O C E N T  DR. S c h u B E R T :  1) Die Lehre von der c h e m i s c h e n  P r ü f u n g  der A r z n e i -  
mittel; 2) T o x i c o l o g i e ,  nach eigenen Heften, w ö c h e n t l i c h  5mal in p a s s e n d e n  Stun- 
den, privatissime. 

P R I V A T V O C E N T  DR, T E X T O R :  Geschichte der B l a g e n s t e i n z e r t r ü m m e r u n g ,  nach Ivänchich 
( W i e n  1 8 4 2 )  und L e r o y  d'Etiolles (Paris 1 8 3 9 ) .
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Y. D E R  P H I L O S O P H I S C H E N  F A C U L T A T .  

P R O F E S S O R  DR. D K N Z I N G E R  liest: 1) Propaecdeutik des historischen S t u d i u m s  als Einlei- 
tung zu Seinen V o r t r ä g e n  über Geschichte; 2) allgemeine Geschichte der alten Zeit, 
w ö c h e n t l i c h  5mal von 1 0 - 4 1  U h r  ; 3) Specielle Statistik, zum Schlusse Seiner W i n -  
tervorträge über L ä n d e r -  urd Y ö l k e r k u n d e ,  in noch zu b e s t i m m e n d e n  Stunden. 

P R O F E S S O R  DR. FRaoEnrica: 1) Aesthetik als Philosophie der Kunst mit Specieller Ent- 
w i c k l u n g  der einzelnen Künste, nach eigenen Angichten unter H i n w e i s u n g  auf die 
A e s t h e t i k  v o n  G r o h m a n n  , w ö c h e n t l i c h  5 m a l  von 1 0 - 4 1  U h r ;  2) G e s c h i c h t e  der 
Kunst in V e r b i n d u n g  mit den V o r t r ä g e n  über Aesthetik; 3) A l l g e m e i n e  P a e d a g o g i k  
und Didaktik, jene nach Stapfs E r z i e h u n g s l e h r e  im Geiste der katholischen Kirche, 
diese n a c h  e i g e n e n  A n s i c h t e n ,  w ö c h e n t l i c h  5 m a l  von 7 - - 8  U h r ;  4) G e s c h i c h t e  der 
E r z i e h u n g  , von den ältesten bis auf die n e u e s t e n  Z e i t e n  , mit H i n w e i s u n g  auf 
S c h w a r z ,  im A n f a n g e  der V o r t r ä g e  über P a e d a g o g i k .  

HorrarTn und P R O F E S S O R  DR. ÖOSANN: 1) D e n  zweiten Theil der Physik und C h e m i e ,  
u n t e r  B e r ü c k s i c h t i g u n g  der H a n d b ü c h e r  v o n  M ü l l e r  , Pouillet, E i s e n l o h r  u n d  L i e b i g ,  
täglich von 9 - - 4 0  Uhr; 2) K l e m e n t a r m a t h e m a t i k  mit R ü c k s i c h t n a h m e  auf Physik und 
C h e m i e ,  w ö c h e n t l i c h  3 m a l  in g e e i g n e t e n  S t u n d e n  ; 3) analytische Chemie, p r i v a t i s S i m e .  

P R O F E S S O R  DR. L E I B L E I N  : 1) A l l g e m e i n e  N a t u r g e s c h i c h t e ,  und z w a r  den Z o o l o g i s c h - b o -  
tanischen Theil d e r s e l b e n  , nach e i g e n e m  Plane, mit H i n w e i s u n g  auf Burmeister's 
H a n d b u c h  der N a t u r g e s c h i c h t e ,  w ö c h e n t l i c h  5 m a l  von 2 - - 3  U h r ;  2) Z o o l o g i e ,  n a c h  
S e i n e n  G r u n d z ü g e n  einer m e t h o d i s c h e n  Ü b e r g i c h t  des T h i e r r e i c h s  , w ö c h e n t l i c h  3 m a l  
zu g e l e g e n e n  S t u n d e n ;  3) allgemeine Botanik, nach v o r a u s g e s c h i c k t e r  L e h r e  v o m  
B a u e  und den L e b e n s e r s c h e i n u n g e n  der Pflanzen ü b e r h a u p t ,  Sowie der botanischen 
S y S s t e m k u n d e ;  die Übersicht des Pflanzenreichs nach Seinen H a u p t a b t h e i l u n g e n  in 
Familien und ihren b e m e r k u n g s w e r t h e n  G a l t u n g s r e p r ä s e n t a n t e n ,  nach e i g e n e m  Plane, 
mit B e n u t z u n g  der G r u n d z ü g e  der Botanik von E n d l i c h e r  , U n g e r  und Bischoff"s 
L e h r b u c h  der B o t a n i k ,  w ö c h e n t l i c h  3 m a l ;  4) m e d i c i n i S s c h e  B o t a n i k ,  nebst B e r ü c k -  
Sichtigung der wichtigsten Culturpflanzen, mit practischen D e m o n s t r a t i o n e n  an E x e m p l a -  
ren aus d e m  b o t a n i s c h e n  G a r t e n  u n d  aus der W i l d n i s s ,  n a c h  Bischoff's m e d i c i n i s c h -  
p h a r m a c e u t i s c h e r  Botanik, w ö c h e n t l i c h  3mal von 7 - - 8  Uhr; 5) A n l e i t u n g  z u m  Zer- 
gliedern und B e s t i m m e n  von Pflanzen, zu g e l e g e n e n  Stunden, theils im botanischen 
Garten, theils auf E x c u r s i o n e n  in der U m g e g e n d .  

P R O F F S S O R  DR. H O F F M A N N :  M o r a l -  und R e c h t s p h i l o s o p h i e ,  w ö c h e n t l i c h  5mal von 8 - - 9  Uhr. 

P R o r r S S O R  D a .  R u n e p y  : 1) A l l g e m e i n e  N a t u r g e s c h i c h t e ,  d e n  m i n e r a l o g i s c h e n  T h e i l  d e r -  

Selben, mit B e r ü c k s i c h t i g u n g  des H a n d b u c h s  von Fuchs und W a l c h n e r ,  w ö c h e n t l i c h  
3mal von 9 - - 1 0  Uhr; 2) G e o g n o g i e ,  nach e i g e n e m  Plane, mit H i n w e i s u n g  auf die 
W e r k e  v o n  Cotta, L e o n h a r d  u n d  W a l c h n e r ,  w ö c h e n t l i c h  4 m a l  von 7 - - 8  Uhr, p r i v a -  
t i s S i m e  ; 3) p h a r m a c e u t i s c h e  W a a r e n k u n d e  , mit b e s o n d e r e r  B e r ü c k s i c h t i g u n g  der 
P h a r m a c o d y n a m i k  , nach W i g g e r ' s  H a n d b u c h ,  wöchentlich 3mal von 8 - - 9  oder von 
4 - - 5  U h r .
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P R O F E S S O R  DR, von L a S a u L x :  1) R ö m i s c h e  L i t t e r a t u r g e s c h i c h t e  , w ö c h e n t l i c h  3 m a l  v o n  
7 - - 8  Uhr; 2) Taciti Agricola, w ö c h e n t l i c h  2mal von 7 - - 8  Uhr. 

P R O F E S S O R  Da. Luvpwi1G6: N e u e r e  allgemeine Geschichte, nach eigenen Heften, mit Hin- 
w e i s u n g  auf R a u m e r  und Alzog, täglich von 9---10 Uhr. 

P R O F E S S O R  DR, M a Y R :  1) M a t h e m a t i s c h - p h y s i k a l i s c h e  G e o g r a p h i e ,  w ö c h e n t l i c h  5mal von 
8 - 9  U h r ;  2) e b e n e  u n d  S s p h a e r i s c h e  T r i g o n o m e t r i e ,  w ö c h e n t l i c h  3 m a l  v o n  4141--12 
Uhr; 3) A n w e n d u n g  der M a t h e m a t i k  auf F o r s t w i s s e n s c h a f t ,  w ö c h e n t l i c h  3mal von 
1 1 - - 1 2  U h r ;  4) Differentialcalcul, w ö c h e n t l i c h  G m a l  v o n  3 - 4  Uhr. 

P R O F E S O R  Da, C o y T z E N :  1) Statistik des K ö n i g r e i c h s  B a y e r n  , w ö c h e n t l i c h  3mal von 
3 - - 4  Uhr; 2) allgemeine L i t e r a t u r g e s c h i c h t e  , nach Friedrich Schlegel, w ö c h e n t l i c h  
3 m a l  v o n  4 - - 5  U h r ;  3) die h i s t o r i s c h e n  H ü l f s w i s S e n s c h a f t e n ,  n a c h  R ü h s ,  w ö c h e n t l i c h  
2mal in p a s s e n d e n  Stunden. 

P R O F E S S O R  DR. R e v u s s  : 1) G e s c h i c h t e  der d e u t s c h e n  Literatur, v e r b u n d e n  mit d e u t s c h e r  
H a n d s c h r i f t e n k u n d e ,  nach K o b e r s t e i n  und H o f f m a n n ,  w ö c h e n t l i c h  2mal; 2) E r k l ä r u n g  
der Gedichte W a l t h e r s  von der V o g e l w e i d e  , wöchentlich 1mal zu g e l e g e n e r  Stunde, 

  

U n e n t g e l t l i c h e n  Unterricht in der T o n k u n s t ,  S 0 w o h l  in der Instrumental- als G e s a n g -  
M u s i k ,  e r h a l t e n  die S t u d i r e n d e n  in d e m  m u s i k a l i s c h e n  Institute. 

H ö h e r e  Z e i c h e n k u n s t  lehrt PRorrssoR Srönz; K u p f e r s t e c h e r k u n s t  BiTTaäUsER; 
R e i t k u n s t  S c u m w r t  3; F e c h t k u n s t  B ü n v G E x s .  

Die Universitäts-Bibliothek steht offen am M o n i a g ,  Dinstag, M i t t w o c h ,  D o n n e r s t a g  
und Freitag von 9 - - 4 2  und 2 - 4  Uhr. 

Das antiquarische M u s e u m  und das M ü n z -  Cabinet am S a m s t a g  von 4 1 - 1 2  Uhr. 
Das ästethische Attribut am S a w s t a g  von 1 0 - - 1 2  Uhr, 
Das t e c h n o l o g i s c h e  Cabinet am M i t t w o c h  von 1 0 - - 1 2  Uhr. 
Das physicalische Cabinet am M i t t w o c h  und S a m s t a g  von 3 - - 4  Uhr. 
Die S t e r n w a r t e  am S a m s t a g  vop 2 - 4  Uhr, | 
Das c h e m i s c h e  L a b o r a t o r i u m  und die p h a r m a c e u t i s c h e  S a m m l u n g  am S a m s t a g  von 

1 0 - - 1 2  Uhr. 
Die zoologisch -botanische A b t h e i l u n g  des N a t u r a l i e n  = Cabinets am S a m s t a g  von 

9 - 4 1  Uhr. 
Die m i n e r a l o g i s c h e  A b t h e i l u n g  desSelben am M i t t w o c h  von 3 - 5  Uhr. 
D e r  b o t a n i s c h e  G a r t e n  täglich, mit A u s n a h m e  der S o n n -  u n d  F e i e r t a g e ,  v o n  9 - - 1 1  

und von 3 - 4  Uhr, 
Die a n t h r o p o t o m i s c h e  S a m m l u n g  am M o n t a g  von 9 - - 1 2  Uhr. 
Die z o o t o m i s c h e  S a m m l u n g  am D o n n e r s t a g  von 9 - 12 Uhr. 
Das chirurgische I n s t r u m e n t a r i u m  am M i t t w o c h  und S a m s t a g  von 1 - -  2 Uhr. 

 


